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HUSVET!



Feltámadást ünnepiünk!

Elmélkedések Husvét ünnepére.

nem bántunk senkit, különbek let­
tünk, mert a mocskot kikapartuk 
testünkből-lelkünkből. — Mikor 
mondhatják mindezt az emberek?
T\E ne keseredjünk el, hisz a nap 

csakugyan süt, a tavasz csak­
ugyan benn kering a levegőben és 
Krisztus feltámadása valóban 
ok arra, hogy örvendezzünk. Meny 
nyíre szép emlék az, hogy Krisz­
tus szenvedett az emberiségért s 
aztán felszállt a mennyekbe. Min­
den ember felszállhat a mennyek­
be, ha tiszta, friss utat biztosit a 
lelke nemes és becsületes ösztö­
neinek. Minden ember predeszti­
nálva van arra, hogy nemes és 
fenséges emlékekkel gazdagítsa 
életét, csak rajta múlik, hogy mit 
csinál ételével. Gondoljunk mind­
annyian azokra a szenvedésekre, 
amelyeke!# Jézus Krisztus keresz­
tülment az emberiség megváltása 
érdekében s akkor a saját szenve­
déseink enyhéknek, kicsinyeknek 
fognak látszani Nézzünk bele a 
saját lelkűnkbe, hogy jómagunk is 
feltámadhassunk!

amikor a fák életre kelnek, a vi­
rágok kezdenek mosolyogni s 
mintha a természetben minden a 
barátságosságra, a kedvességre 
emlékeztetne. Hogy is ne lehetne 
hinni akkor, amikor minden a hit­
re, minden az uj életre emlékez­
tet Hogy is ne lehetne hinni, ami­
kor a mogorvaság letakarodik a 
természet arcáról s helyét a báj és 
kedvesség foglalja el.
TXE mikor jön el az igazi husvét?

Mikor zenghetünk majd di­
cséretet az olyan feltámadásnak, 
amelyben minden lélek ráismert 
önmaga nemes és fontos jelentő­
ségére? Mikor Írhatunk majd cik­
ket arról, hogy ujjongani kell, ami 
ugyancsak a feltámadás gondola­
tinak kisérő mozzanata, ujjongani 
kell, mert a gonoszság meghalt az 
emberi lélekben és felébredt a jó­
ság. Hamupipőke hosszú álmát 
aludta és végre felébredt! Mikor 
lebet majd az efajta feltámadásról 
megemlékezni? Mikor nézhetnek 
egymás szenébe az emberek, hogy 
pirulás nélkül azt mondhatják: fel- 
magasztopodott a lelkünk, mert

V RISZTUS feltámadt halottai- 
ból, a szeretet felébredt szo­

morú álmából, haleluja! Vájjon 
csakugyan a szeretet felébredt ha­
lottaiból? óh, ha ez igy lenne, ha 
a husvét nemcsak jelképe, hanem 
a valóban megvalósított igéje len­
ne a szeretetnek! Ebben az eset­
ben nem kellene attól tartani, hogy 
újabb .háborúk fenyegetik az em­
beriséget és hogy a hatalmon le­
vők még mindig nem elégedtek 
meg a zsákmánnyal, mert többet 
és többet akarnak. Ha a szeretet 
diadalra jutott volna, akkor nem 
volna szükség konferenciákra, más 
államok közbenjárására, akkor az 
Újságok egy része nem hirdetne 
gyűlöletet és az emberek nem ül­
nének fel az ilyet jelszavaknak.
TLfÉGE: gyönyörű szimbólum a 

húsvéti ünnep. Arra emlékez­
teti az embereket, hogy érdemes 
hinni, hogy el kell felejteni a pisz­
kot, hisz a nap is felkel és hogy 
érdemes álmokat hajszolni, ame­
lyek méltók az emberi lélek ne­
mességéhez, az emberi létek mél­
tóságához. Tavasszal van husvét.

Húsvéti poezis
ALY JÓL esik a visszaemléke- 

zés. Visszaemlékezés arra, 
hogy volt husvét valaha!

Oly jól esik visszagondolni arra 
az időre, amikor még fiatal volt a 
lelkünk, amikor még nem volt üres 
frázis az egész világot átölelő egye­
temes nagy szeretet! Amikor még 
nem vénhedett meg cinikussá ve­
lünk együtt az egész világ!

Mert volt husvét valaha édes 
gyermekeim! Volt! Akár hiszi­
tek. akár nem!

nyújtani, nem feledkezve meg a 
húsvéti sonkáról sem, amely kellő­
kép«! elpácolva és elkészítve már 
hetekkel azelőtt ott lógott szakértő 
uiegfőstőlés végett a kéménvben a 
tűzhely felett

Hejh szép idők voltak azok fiuk! 
Immár talán nagymamák azok 

a lányok, akiket vidám paraszti, 
legények irgalmatlanul nyakon- 
öntüztek a gémes kutnál. Timnái- 
talán nagymamák azok a leá­
nyok, azok a városi leányok, 
akiket végiglocsoltunk szagos ró­
zsavízzel husvét hajnalán.A?OLT husvét amikor nem- 

' csak a természet ülte meg 
zöld köntösében a feltámadást, 
hanem megöltük mi is a szive­
inkkel. a magunk nagy szerete- 
tével!

Mert volt idő kedves gyerme­
keim, amikor nem csak külső 
disae, hanem tartalma is volt a 
husvétnak. Volt idő, még talán 
nem is olyan régen, amikor 
örülni tudtunk az ártatlan örö­
mökön, amikor élvezni tudtuk 
azt a naiv poézist amely a naiv 
húsvéti szokásokból felénk ki­
áradt.

AZ VOLT ám a saép idő fia- 
im! Vájjon visszajön-e va­

lahai
Amikor még együtt öntöztünk 

az öntöeködőkkel Amikor még 
megtelt a kabátunk eleje leány­
kezek által ráaggatott ibolyá­
val. tulipánnal, amikor nagy

JÓL esitk a visszaemlé­
kezés! Hiszen volt husvé-

tuuk. igazi husvétu nk valaha
A szeretetünk esetleg csendes

folyam volt, nem pedig hatalma*
óceán, de a gyűlöletünk sem volt
izzó gyehenna. Csak emberek
voltunk. Élő, igazi emberek!

És a húsvéti kirándulások! A
húsvéti labdizások az alig kikelt
füves földön a fakadó rügyek­
kel telitett fik között!

Milyen jól esett a tréfa. Mi­
lyen édes volt a dévaj kacagás

TpGY kissé több húsvéti poésis,
kik™!. __ ______ 1—- ,hibázik gyermekeim!

A feltámadásnak, a rügyfaka-
dásnak, az életnek sáriid poézisa.

nektek is
édes «tömőket,

amelyeket mi élveztünk végig,
az örökké fiatalok!

la •• • • « ÍFmiT
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örök rendez-vous
.1 Szabtutsénj húsvéti meUfUete számára irta: l’.{I.OS FRI0YK8 ,^l

......

Történet az- emberről, aki mindig arra várt, hogy egyszer 
találkozni fog valakivel.

KKOR LÁTTAM meg ot először, amikor első Ízben hiába vár- 
A tam Évit Ott álltunk a Euclid és az Kast kilenc sarkán a 
/ \ szeptemberi estén, ő is másra várt, én is s amikor hosszas 

JL 1 é< hasztalan várakozás után elmentem és ő még ott maradt 
a kiábrándulás keserűsége mellett valami fájdalmat érez 

tem mintha bucsuzás nélkül hagytam volna ott valakimet, akit azé 
retek Ahogy hazafelé tartottam, egyre magam előtt láttam kopottá», 
kissé fénylő fekete ruháját, kis vézna alakját, feltűnően sapadt, be 
esett arcát, amelyben félénken, szinte könnyesen remegett és csillo­
gott nagy, barna, szelíd szeme.

Másnap délelőtt felhívtam Évit. Valami kifogást rebegeti a tele­
fonba s este hat urára megint rendez-voust adott. ElmenUrm. Éva 
megint nem jött el, de ö ott volt a sarkon fekete ruhájában. Ezúttal 
fátyolt viselt s kezében esernyőt tartott, noha napok óta nem esett 
az eső s az égen csillagok ragyogtak. Lefelé mentem a Euclidon. 
ahonnan Éva jön 
ni szokott s az- 
után ismét vissza- I 
tértem egy dara- I 
bon. Egy ideig igy 
fel a alá járkál­
tam. Nem tudtam I 
elmenni. Éva ázép- I 
ségét még soha­
sem láttam atmyi- 
r a ingeilőnek. 
annyira kihívó­
nak, mint akkor 
képzeletemben. -- 
Végre egészen fá- ! 
radtan visszaván- 
szorogram á sa 
rokra. ö még ott 
állott s ahogy’ 
megpillantott, ész­
revettem, hogy 
kia«2 zavartan el­
fordít:» a fejét,

Ké; napiéi nem 
hívtam fel £~£l 
Kihatároztam, — 
hogy várok, amis 
ó fog érdeklődni 
utánam. Kőt nap 
után megtörtem óa 
felhívtam újra.
Fenyegetőztem és 
szerelmes szava­
kat, gúnyos meg­
jegyzéseket mond­
tam és könyörög­
tem. Éva mentege- 
tódeölt, eeküdö- 
zgtfc és neve telt, 
végül ii rondes- 
vbus$ adott este 
hat urára, Ott vol­
tán! fc sarkon pon­
tos időben- Éva 
még nett! érkezatt 
nte& 5 n fekete 
rtiháá b3‘ sem 14t- 
tani: Később me£- 

2tig-ts§ 9 be­
álltát?* S ^alvaf- 
ÜjJeb tihlaV-
biéiyé6é?áhe; Vagy 
fél éráigf állhaí’ 
tahi így, íimikoi1 a 
tiykd fea^kttti hteg- 
pillahtefctarrt a fe­
kete ruhás hó kié 
vézná alakját,
Erősért sietett, 
mintha elkésett 
volna; Esernyőjét 
A fejé fölött tar- 
tetiá: Kipirult ar­
ea« ti?nt volt fü­
tyül §,tisztán lát­
tául nägy, barna 
Vetnének könnyes,

' bágyadt csillogó- 
9Át, Megállt a
•cirkon, láttam, hogy észrevett s idegesen, apró dov/.bon nic-odi -ip- - 
gett. Csak most tűnt fel nekem, hogy mennyire finom a bokája é> 
nemesen nyúlánk a lába s hogy az esőben is fekete lakkcipőt viwd; 
Erősen figyeltem s közben Évára gondoltam. Ferdén szembe a, túlsó 
sarkon felhőkarcoló alapját ásták. Szüntelenül zúgtak a csákányok e.s 
a kalapácsok Ütemes, egymásutánban csaptak le valami nagy fémes 
ellenállásra. A csigák dombokba húzták fel a földet. Néztem s lassan 
úgy éreztem, mintha hatalmas sirt ásnának ottan a városnak, az egész 
világnak. Valami egyszerre kínos erővel megfbgta a torkomat, sós. 
keserű nedvességet éreztem a számban. Valami fájdalmas húr feszült 
meg a mellemben» egyre feszült és feszült s azután hirtelenül elsza­
kadt Felszabadulást éreztem s ahogy valami hangos3 dörejjel lezuhant 
ott tül a gépek kősóit, egészen magamhoz tértem. Az eső mar elállt 
B a fekete ruhás nő csukott esernyőjével láthatatlan alakokat raj­
zolt a vizes aszfaltra. Most forró résziét szállt fel bennem. Éreztem, 
hogy megaláztak mind a kettőnket s hogy megaláztatásunkban me­
lyen, egészen összetartozunk. Szerettem volna odamenni hozza s mon­
dani valami vigasztaló szót s oda tudtam volna adni minden ^elmúlt 
és eljövendő örömömet, csakhogy megmosolyogtassam örökké könnyes 
szemét. De a csalódás bátortalanná tett, nem mertem közeledni^ hozza. 
Néhány percig még figyeltem s azután elmentem. De ahogy atertem 
a túlsó oldalra, nem tudtam megállni, hogy vissza ne forduljak s ak­
kor láttam, hogy ő is utánam nézett.

A következő napon csak néha-néha jutott eszembe Éva, de annal 
többet gondoltam arra a nagy, barna, szelíd, könnyes, két szemre,

amely hívott es vonzott maga felé. A fekete ruha, az esernyő, a kis. 
vézna alak, a sápadt, beesett arc érdekeltek és izgattak. Vájjon kire 
várnak .és meddig?

Tovább is minden este lementem oda a sarokra s Őt ott talál 
tam mindig. Lassan kint ismertem már minden mozdulatát és rebbe- 
néséL Ahogy megpillantottuk egymást, hirtelen elkaptuk a fejünket. 
De később észrevettem, hogy ő i* erősen figyel engem.

Mit tarthat felőlem, — kérdeztem egyszer » annyira elszégyel- 
tem magam, hogy korán hazamentem h elhatároztam, hogy azt a »ár­
kot örökre el fogom kerülni. De nem bírtam magammal. Egész nap a 
türelem, a szelídség, vagy a jóság angyalának neveztem őt s rájöt­
tem arra, hogy sápadt es beesett arcában valami nemes, komoly 
szépség titka rejtőzik. Éreztem, hogy forrón szeretem ezt azt arcot, 
hogy mindig a közelében kell maradnom * megfogadtam, hogy minden

" >gndtam, háron megismerkedem a fekete ruhás i; nie re 1 lennel. Megfogad
1

- _ hogy
ki tudom, hol la­
kik • nem megyek 
el, akármilyen ké­
ső is legyen, amíg 
ó nem indul el ha 
zafelé. Követni fo­
gom, odamegyek 
hozzá és bemutat­
kozom.

Ilyen tervekkel 
mentem le este a 
Muciidra, fi már 
ott állt Az idő 
kezdett hidegre 
fordulni, rajtam 
már átmeneti fel­
öltő volt, de ó 
még mindig azt a 
vékony, kopottan, 
kissé fénylő íeke 
te ruhát hordta s 
most szürke haris­
nyát viselt hozzá, 
ami még kar­
csúbbá tette lábát 
és bokáját. Féltet­
tem, hogy megfá­
zik s amikor erő­
sebben fújt a szét, 
kitár; kabátommal 
kis távolságban 
megálltam előtte. 
Később egy jóba- 
ratom jött arra. 
Kezet fogtunk.

— Szervusz! — 
Hogy vagy? Var*x 
valakire? —^ kér­
dezte.

—- Nem fe­
leltem egészen za­
vartan.

Karon fogott:
— Akkor gyere, 

menjünk valahová, 
úgyis rég beszél 
tem veled.

Karomat kivon­
tam a karjából:

— Nem mehe­
tek, — dadogtam.

Ram nézett átha­
tóan s ajkába ha­
rapott

I —- Hát miért 
i n^m? Ha tény­

leg nem vársz 
senkire? Mit állsz 
itt ebben a szél­
ben, ezen ■ a sar­
kon . . _ ?

Elfordítottam a 
fejem:

— Ne m, de 
mégi?

— Te megbo­
londultál. — kiál-

----------- 7--------- . tolta a barátom,
úgy, hogy az arra

járók felénk fordultak s bucsuzás nélkül tovább ment. Én hátrapillan* 
tottani s akkor láttam, hogy két nagy, barna, könnyesen csillogó szem 
elmosolyodik. A boldogság bolondság, —- gondoltam s két könycsepp 
szökött a szeriembe. A szél egyre vrv*eobé_ és roetszóbbé vált, de az 

'«•n könpyes szemű ismeretlenem kitartott. Kis, felhajtott nemezkalap­
ját félrefujta a szél s barna haja ziláltan kicsúszott alóla. Úgy áll­
tunk ott. mind a ketten, mintha valami kincset őriztünk volna, mi, 
mások szerencséjének és boldogságának hü katonái. Kilenc óra lehe­
tett. amikor ő még egyszer elnézett fel .% Playhouse Square felé s az­
után megindult a F.uclidon a'Public Square irányában. Utána akar­
tam indulni, de nem tudtam. Félelem fogott el s lemondó fájdalom­
mal néztem, mint tűnik cl kis, vézna alakja a felhőkarcolók alatt.

Másnap megint a szokott időben lementem a sarokra, ö még nem 
volt ott. Vártam és nagy türelmetlenség és nyugtalanság fogott el. 
Eleinte elnéztem, hogy a túlsó sarkon mint emelik fel a felhőkarcoló 
vasgerendáit, mint egy óriás csontvázát Később már ez sem szóra­
koztatott. Fel es alá járkáltam és gondolkozni próbáltam azon, hogy 
hány sarkon, hány nőre vártam már életemben. De ez a gondolat most 
valahogy szenlségtőré.-nek tűnt fel előttem. Telt az idő, a Buciidon 
már erősen megritkult a forgalom. Kétségbeestem s az ajkamat vé­
resre hnrapdáltam. hogy hogyan lehettem oly őrült, hogy tegnap este 
egy szó nélkül elengedtem.

Végre jött, szinte futott s ahogy a sarokra ért és megállóit, 
(Folytatás a 14-ik oldalon.)

••♦•teeeeeeee
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Húsvéti harangok

A Szabadxuff huxnti melléldste részért irta: l)r. HE fii'ZEíifl JÓZSEF

Az örök igazságot hirdető legenda

• QDAHAZA Magyarországon egy dunaparti 
í kis falu harangjáról egy bájos legenda 
j) szóf. Azt mondja ez a legenda, hogy az a kis
• falu nagy buzgósággal és örömmel épített 
{ magának uj templomot. Mikor már minden 
$ elkészült, mikor a harang is a toronyban volt 
I már, a kis falu kiküldte két bölcs elöljáróját, 
i hogy hallgassák meg a harangot, hogy vájjon 
: milyen messzire hallatszik szava. A két elől- 
I járó elment és a legenda szerint 
: még máig sem tért vissza abba a 
I kis dunaparti faluba, ök még 
{ mindig mennek, mert még min- 
j dig hallják a harang szavát

örök nagy és mély igazsá- 
: got hirdet ez a legen- 
s dal. Azt az igazságot
• hirdeti, hogy az em- 
s bér sohasem felejti el 
I annak a harangnak 
: a szavát, amelynek
• aljában békességet és 
: nyugalmat talált lel-
• kének. Nemi Az em- 
I bér nem felejtheti so- 
j ha annak a harang- 
; nak hangját, amely- 
I hez életének legdrá- 
i gább emlékei füződ- 
h nek.
; Ugy-e, tapasztaltad 
fi már te is kedves olva- 
Q sóm ennek az igaz? 
j ságnak kétségtelen 
|| realitását? Amikor 
f egészen egyedül vol- 
|‘: tál, a mikor néma 

csendben visszagon- 
S[ doltál életed eddigi 
Ifi folyására, — talán 
\ - éppen egy karosszékben ülve — egyszerre 
$ csak lelked mélyén titkos, drága hangok kel-
• tek. Hallani vélted annak a kedves harang- 
: nak szavát, amelyhez gyermekkorod, ifjusá- 
: god, esetleg férfikorod legpompásabb emlé- 
|! kei fűződnek.

És e titkos hangokra, mennyi drága em- 
: lék ébred lelkedben! Ott vagy újra abban a 
I békés egyszerű templomban, ahol először 
{ emelkedett lelked a hívek seregében az ég fe- 
I lé. Odahaza vagy újra az áldott szülői ház- 
: ban. Megjelenik előtted szüleidnek, testvé- 
] reidnek, kedveseidnek arca. Szinte hallod 
1 hangjuk csengését, érzed kezük simogatását, 

vagy éppen szivük dobogását Látod, mind­
ezt életre hívja annak az áldott harangnak 
szava, amely lelked mélyén, a magadba szál­
lás idején, .titkosan megszólal. 
üZT az igazságot hirdeti ama dunaparti kis 

falu harangjáról szóló legenda.
Amikor az idei Husvéton megszólalnak 

harangjaink, amikor meghallod kedves olva­
sóm a húsvéti harang szavát jusson eszedbe

ez a legenda, Jusson eszedbe és ébresszen szi­
vedben sok drága emléket Idézze fel emlé­
kedben gyermekkorod, ifjúságod áldott szép 
idejét. De emlékeztessen egy szenvedő or­
szágra is, meggyötört, szomorú hazánkra, 
C sonka-Magyarországra.
EMLÉKEZTESSEN, de meg ne szomoritson 

a húsvéti harang, mert a húsvéti harang 
feltámadást, uj életet hirdet. Ha pedig volt 

' valaha szív, amely a feltámadás 
igéit szomjuhozta, ha volt vala­
ha lélek, amely uj életre vá­
gyott, úgy a magyar szív, úgy a 
magyar lélek az! Az én szivem, 
a te szived; mihden magyar 

szomorú, de mégis 
csak reménykedő ma­
gyar szive!

Szólaljatok meg az­
ért drága húsvéti ha­
rangok! . Szólaljatok 
meg, még bátrabban, 
még hivogatóbban. 
mint más esztendők­
ben! Hirdessétek a 
feltámadás igazságát, 
örök valóságát, mert 
egy szenvedő nép vár- 
j a szavatokat, egy 
megcsonkított nemzet 
szomjuhozza biztatás- 
tokát. ..
QOETHE Faustjá- 

ban, mindjárt az 
§1} első részben egy fe­

lejthetetlenül szép je­
lenet van. Faust dok­
tor mindenben csa­
lódva, véget akar vet­
ni életének. Már aj­

kaihoz emeli a méregpohárt, amikor harang- 
kongást és karéneket hall. Megszólal a hús­
véti ének:

“Krisztus föléledett,
Nosza örüljetek! 
öröklött vétkektől 
Pusztító terhektől 
Megváltva lelketek!”

A húsvéti ének száll és uj életet, remény­
séget önt Faust doktor szivébe...
IJUSVÉT ÜNNEPE megfiatalította, uj re- 

A menyekkel, uj életkedvvel töltötte meg 
Faust doktor szivét A húsvéti hangok halla­
tára nem buta kiinni a méregpoharat A sze­
retet feltámadásának ünnepe öntötte szivébe 
ismét azt a meggyőződést, hogy érdemes él­
ni, mert nem halt meg, hanem feltámadott a 
szeretet.
TE bus magyar szív, haidd meg a húsvéti 

éneket, értsd meg a húsvéti harang sza­
vát, mert uj életet, reménységet, feltárna-, 
dást hirdet az néked! Ne csüggedj, hanem 
“küzdj és bizva-bizzál!”
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Hús vét és Tavasz
,4. S:abodsutj hun-ét> mellékletté restére irta Hit'ÜKHT KHSÖ

Elmélkedés rossz múltról, jobb jövendőről.
V

'J

X
A

HP A V ASZ <xs husvét.
A két fogalom aunvira egybe tartozik, miutlia 

édes testvérek volnának. Szinte azt az érzést keltik 
az emberben, mintha nem is lett volna tavasz, mielőtt
husvét lett volna. ...... ,,, , .

Husvét. -»Jézus feltamadasanak iíiiöcih*. i uluj* 
donképen ünnepe minden élni akaró, tisztaságot ke­
reső. becsületben fürdő léleknek.

Jézus azért szenvedett az emberekért, s azért tá­
madt fel sírjából az emberekért, hogy emberségesek 
lehessenek.

Aki emberséges, annak a lelkében 
állandóan a husvét emléke él. nemcsak 
a tavaszi évszakban, hanem a többi év­
szakban is. És ha a husvét él benne 
mindig, ez annak a jele. hogy a tavasz 
virágai nyílnak ki a lelkében téli idő­
ben is. Tavasz virágai, 
amelyek az emberséges ér- ,
zés harmatától csillognak.
TVTI ('SO DA csodálatos 
^ perspektívái vannak 
a húsvéti gondolatnak. Mi 
csoda vigasztaló tudat az 
a mélyen gyökerező ke­
resztény érzés, hogy Jézus 
feltámadásában jelképét 
láthatjuk a halhatatlan 
reménynek. Jézus feltá­
madt sírjából s ép igy fel­
támadhat a lélek is a bű­
nös sírból, amelyet a kö­
rülmények, a gyengeség, 
a határozatlanság ástak 
meg. Feltámadni a le­
ieknek annyit jelent, mint 
megtisztulni minden sa­
laktól. „

Megtisztulni m i n d e n 
salaktól pedig annyit 
jelent, mint közeledni 
ahhoz a jézusi eszméhez, 
amely erejét a gyakorlat­
ban érvényesített szeretet­
nek köszönheti.

Feltámadni annyit je­
lent, mint szeretni tudni.
Tavasszal nyílni kezdenek a virágok és milyen jól 
esik ezt az illatot magunkba szippantani. így kell fel­
színunk a szeretet illatát is. hogy a lelkűnkben valódi 
tavasz legyen.

A HUSVÉT és a tavasz csakugyan édes testvérek.
De nemcsak az egyénnek, magának az egész em­

beriségnek szüksége van lelkét felfrissítő tavaszra, 
azaz a lélek harmóniáját biztositó feltámadásra.

Micsoda korbán élünk! Olyan korban, amelyben 
az értékek összezsugorodnak, nem mintha elvesztették 
volna jelentőségüket, hanem mert az emberek hajlan­
dók a legnemesebb értékeket is bűnös szemmel nézni, 
igy eltorzítva azokat. A bűnös szem nem láthat tisz­
tán. A bűnös szem nem értékelhet becsületesen.

Mindannyian nem lehetünk Kempis Tamások, 
mert ehhez az isteni kegyelem külömlt? ereje kell, de 
mindannyiunkban élhet a. vágy, hogy Kempis Ta­
máshoz hasonlóan közelítsük meg alázattal a Min­
denhatót.

A Mindenhatót alázattal megközelíteni: ragasz­
kodni a tiszta lélekhez.

Ha ez a filozófia menne át a köztudatba, meny 
nyivel harmonikusabb, mennyivel vigasztalóbb leime 
a mai élet. Ha ez a filozófia menne át a köztudatba.

rííz/ V

akkwr a lelkek csodálatos husvétjáról és magasztos ta­
vaszi virágzásáról lehetne beszélni.

VÁJJON mikor jö-el az igazi Tavasz és. az igazi 
Husvét!
Most! A valóságban ép úgy, mint lélekben gyil­

kolják egymást az emberek, holott testvéreknek szü­
lettek. Politikusok konferenciákat hívnak egybe 
csak azért, hogy ne értsék meg egymást és persze azt 
a látszatot akarják kelteni, mintha a konferencia si­
kertelenségért mindig az ellenfél okoskodását terhelné 

a felelősség. Mialatt a népek belefá­
radtak a háborukhn, addig az egyes or­
szágok arra készülnek, hogy a militu- 
rizmust megerősítsék. A legnemesebb 
elvek hangoztatása mellett templomo­
kat robliantanak fel, életeket oltanak 
. ki. rabolnak, gyilkolnak,

megtévesztenek fanatiku­
sok ép úgy, mint az ör­
dög szolgái: az öntudato­
san kalkulálók, a céltuda­
tosan számi fők. Az ön­
zetlenség. a jóság, az ál­
dozatkészség olyan fogal­
mak. amelyek temérdek 
ember fülében idegeusze- 
rii fogalomként hangza­
nak s ha valaki azt a fá­
radságot veszi magának, 
hogy ezeknek a fogalmak­
nak gyakorlati jelentősé­
gét megmagyarázza, meg­
mosolyogják, ha ugyan a 
gúny egyéb fegyveréhez 

. nem nyúlnak.

1

IGASZTALAN jelen.
És mégsem vigaszta­

lan, ha Jézus szenvedé­
seire gondolunk s dicső

jí feltámadására. A szen-
f7 védés előzte meg a

niadást. mint ahogy a ko­
mor. rideg tél előzi meg 
a tavaszt.

Tavasszal intenzivebben 
érezzük az életet, mert minden virágzik. Kellene, 
hogy husvétkor intenzivebben érezzük a szeretetett 
mert hiszen annak a Jézusnak emlékét ünnepeljük, 
aki szeretetet hozott gyarló embertársai közé. hogy 
segítsen rajtuk.

Talán soha Isten akkora próbára nem tette az 
emberiséget, mint a mai korban. Az igaz lelkek győ­
zedelmeskednek minden kisértésen és bármilyen go­
nosz legyen is a mai élet. az igaz lelkeket, szóval azo­
kat, akikben a husvéttal azonos tavasz él, nem bírhat­
ja, le nem ölheti meg.

Jézus nem szenvedett. hiába és Jézus nem támadt 
fel hiába.

Mert minden mocsok, minden kloaka ellenére sok 
a tiszta és becsületes lélek, akik Krisztus követői a 
szeretetben.

Csakis, aki a szeretet jegyében él, beszélhet hús­
véti, azaz tavaszi lélekről.

öntözzük meg a lelkűnkben szunnyadó szeretetet 
ugyanazzal az ujjongással, mint ahogy a felhők meg­
öntözik tavasszal a mezők virágait vagy mint ahogy 
a gyermekek megöntözik husvéttal azokat, akik ked­
vesek nekik.

Ha ezt megtesszük, csak akkor, de csak akkor 
mondhatjuk őszintén és nyíltan azt: a husvét szállt a 
lelkűnkbe és a tavasz él bennünk a többi évszakban is.

• •»•••»»•«* ||f



NaphegyTavasz
Irta: NAGY SAMV

Furcsa, kósza tavaszi história az öreg Budáról

DÉLUTÁN két ómkor jött ki 
hivatalából. A nagy, komor 

épület kapujában megállott,- hát­
rahajtotta a fejét és fölnézett az 
égre. Fehér bárányfelhők úsztak 
el fölötte és a levegőben tavasz 
pezsgését érezte. Kissé kopottas, 
megviselt szürke zsakett volt raj­
ta, a cipőjének orra elől fótiam- 
korodat t, mint szokó a hajóké, 
amelyeken valamikor gályarabo­
kat szállítottak. Ránézett a cipő­
jére, a szürke zsakettjére, a szí­
nes kaucsuk-manzsettájára és úgy 
érette, hogy ezek az úgynevezett 
közszükségleti cikkek most vigyo­
rognak rajta. Az álla alá nyúlt; 
tüskés volt Eszébe jutott, hogy 
három napja már nem borotvál­
kozott ^find a két kezét hátra­
tette zsakettjének két törött csont 
gombjára, fejét fáradtan neki- 
c reszt ette a mellének, aztán a lan 
gyos májusi délutánon elindult a 
népes, forgalmas, lármás utcákon 
át Budára. Amikor a hídhoz ért, 
melege lett. Fekete keménykalap 
ja után nyúlt Félszemmel, oldalt- 
rapillantott a kalapra.

— Hm, — mondta, amikor már 
valahol ^ hid közepén járt — 
ez a keménykalap is megpuhult 
már, mint a gazdája. Újat kelle­
ne venni. — Fáradtan legyintett 
a kezével. — Eh, nekem már így 
is jó.

Budán, a híd végénél, a lila­
virágos orgonabokrok előtt, meg­
állóit Mélyet lélegzett, arca mint­
ha mosolygott volna is, aztán feje 
ismét nekibusultan ereszkedett a 
mellére. Ment, baktatott tovább. 
A Horváth-kert előtt újra illat 
csapott feléje. Megállott, körülné­
zett Fehérruhás, szőkehaju, fi- 
noml&bu leány ment el mellette. 
Utánafordult, aztán ijedten össze­
rezzent Elszégyelte magát. Ha 
még pirulni tudna, talán el is 
pirult volna.

— Na, öreg, na,. — mondta 
magának, — elfelejted az éve 
két?! Nem tudod, hogy ezt már 
nem szabad? Lányok után néz­
ni, asszonyokra gondolni, éjsza­
kákra emlékezni?

•Később még utána dünnyögte: 
— Ez a tavasz, ez az ostoba, drá­
ga, gyilkos, szép tavasz! Még va­
lami bolondságot követek el.

Egy kis korcsmába tért be. — 
Evett valami ^keveset, aztán bort 
kért. Sillert, vöröset 

* — Az olyan, mint a vér, — 
gondolta. —- Olyan piros, mint a 
szépasszonyok vére.

Féllitert kért Most még lehe­
tett még merte; tegnap volt el­
seje. Lassan, óvatosan, vigyázva 
ivott, élvezte az. ital minden drá­
ga cseppjét. Valamelyik zsebéből 
szivarcsutkát kotorászott elő. Rá­
gyújtott. A szivarcsutka száraz

volt jól^szeleit A bor^ngerlően 
piroslott, gyöngyözött előtte és a 
korcsma kertjéből orgonaviragil 
lat csapott be az ivóba.

Tavasz volt
Félóra múlva halkan dúdolva, 

kissé kipirult accal indult a Nap­
hegy felé. A fejebubján bátrá­

ra megjelenik, visszajön ezüst 
hajszálakkal, ^kövéren, az egész­
ségtől kicsattanó, boldog piros 
arccal Akadozott, botlott a nyel­
ve, hogyan szólítsa azt, akinek 
meleg, ideges száját ő csókolta 
meg először. Az asszony észre­
vette zavarát és átsegítette.

god ni, erre várni szamárság. De 
hát a szírnek nem lehet paran­
csolni. Olyan, mint a csökönyös 
ló. Nem hallgat az okos jó szóral

Amíg a férfi beszélt, az asz- 
szony lehajtotta a fejét Szeme 
a férfi kunkorodott orrú cipőjét 
nézte, a gyűrött, kopottas szürke 
zsakettjét.

— Valamikor szerelmes voltam 
bele, — gondolta. — Régen, na­
gyon régen, talán nem is volt 
igaz.

A csókjára, csókjának izére 
próbált emlékezni, szavakra, me­
lyeket a fülébe súgott, régi, kö­
zös titkokra, raindmegannyi gye­
rekes ostobaságokra és nem jutott 
eszébe semmi, de semmi Ekkor 
valami melegséget érzett a mezí­
telen karján. Odapillantott A 
férfi szája volt ott. Összerezzent 
De nem bántotta. Nem húzta el 
a kezét, csak csendes, bus mo­
soly jelent meg a szája sarkában.

----Szegény ember, — gon­
dolta. — Szegény, fáradt, üreg 
barátom.

Néhány perc telt el így, ami­
kor egy szőkéiürtü, kékszemü, pi- 
rosarcu gyermek szaladt az asz- 
szonyhoz. Az asszony ijedten kap­
ta el a karját.

— A fiam! — mondotta és su­
gárzott az arca.

A kis fiú odabujt az anyjá­
hoz. Nagy képeskönyvet tett az 
ölébe.

— Anyuskám. olyan szép me­
sét olvastam!

—r- Mit, fiam ?
Bátor, csengő dangon olvasta 

a fiú.
— . A királykisasszony föl

ébredt százéves álmából és az 
egyszerű, de nemesszivü bojtárle­
gény, aki tengernyi szenvedésen 
keresztül megtörte a boszorkány 
erejét, boldogan vezette, az oltár 
elé. A lovag, aki csak ábrándoz­
ni tudott, már megkésve érkezett, 
a királykisasszony keze nem lett 
az övé és ezért, amíg élt| min­
denki csak elkésett lovagnak ne­
vezte . . _

A fiú mesélt, csacsogott, az 
asszony rózsaszínű, boldog arccal 
hallgatta, amikor a férfi vállba- 
huz^tt nyakkal, tétovázó lépések 
kel már mesáze járt tőlük.

Az asszony utána nézett.
A fiú is elhallgatott, becsukta 

a meséskönyvet;- az édesanyjára 
pillantott, azután megkérdezte:

— Mondd, anyuskám, ki volt 
ez a csúnya, idegen bácsi?

Az asszony a fiára nézett, a 
fia csillogó kék szemére, a göm­
bölyű, egészséges kis arcára és 
amíg keze a fiú selymes-szőke 
fürtjeit simogatta, csendesen fe­
lelte :

— Az elkésett lovag, fiacskám.

Be-ivneTT

— Hívjon csak Margitnak, Hi­
szen én... azért, magának még­
is. . csak Margit vagyok. — 
Ugy e? t

—- ón. hogyne, hogyne.
— Na és most mesélje*, — 

mondta az asszony. — Hogy mi 
minden történt magával. Azóta. 
Megnősült? Boldog? Vannak 
gyerekei? Na, kérem, beszéljen, 
beszéljen!

Beszélt Hogy nem nősült meg, 
nincsenek gyerekei és nem bol­
dog. A régi szerelem még mindig 
kisért, pedig nagyon jól tudja, 
hogy ez ostobaság, hogy ezen rá

csúszott az öreg keménykalap.
És ott találkoztak.
Húsz év után először.
A kövér kis asszony 

csapta a kezét.
— Béla. — kiáltotta,

...hát maga még él?
ö csak nézett, nézett előre, az 

asszonyra, az asszony színes, tar­
ka pongyolájára, a kövér, mezí­
telen karjára és nem akart hin­
ni. Hogy ez lehetséges. Hogy va­
laki húsz évvel ezelőtt csak úgy 
szöszkén, pisze orral, karcsú, iz­
mos derékkal, nyomtalanul eltü 
nik az ember életéből, aztán uj-
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Találkozás egy jó asszonnyal
uir* irta: RKMÉSVI JÓXOSTA Ssthttétáíi ku*réti puitékhlr re

Egy húsz éves ifjú jelzeteiből Amit az életben nem lehet elfe­
lejteni.

HU TIZENKÉT ónkor aludtam még. Félegykor pedig

D belesodort az élet egy örvénybe, aiuelyből vsak éjjel 
jutottam ki. Az életet ezúttal egy távintkézbvsiu. 
képviselte, aki pont félegykor kellő zórgetés után tv 

nyitott a szobába. “'Nem seafcad gyávának lenni — biztattam 
rö”»m — ha férfi vagy. légy férfi, aki a haláltól sem ijed 
meg.” Végre —. kinő* és felejthetetlen pillanatban, amikor 
is bátor mozdulattal legyőztem a. félelmemet megiamerked 
tem a távirat tartalmávaL Fölujjongtam.

— Nagyszerül Fényes: Pompás! — zúdítottam egymásra a 
jelzőket. — Nekem születésnapom van ma!. ..

A gazdasszony kiáltozásomra ijedten a szobámba rohant.
— Ma busz éves vagyok — mondtam' — Tudja meg. kedves 

Kleinaé, htasz éves. Az étles anyáin táviratilag üdvözöl 
Kivinne gratulált.
Aztán bejött Kózsika,

Kleinné gyámleánya.
— Szivemből minden jót kí­

vánok Önnek születőié huszadik 
évfordulója alkalmával, Balázs

bogy arcom megnyúlik és olyan, mint a halotti maszk Az 
asszony arca fehér roll. mint ama angyaloké, akik a temetőben 
a sir fejen vigyáznak a halott nyogabaáea.

— Mi az édes anyám — szóltam magamiinr. aagyon balkait 
• ez az édes anyám fiatal éveibee Igen, igen. ilyennek lát­

tam egy régi fotográfián
Az asszony rázta a fejéi.
— Nekem még nine* fiam — válásáéit "halkan. — Csak 

lesz. Nemsokára lesz fiam.'
Area kissé kipirult.
— (iámmá 4e negyek a fiad - mondtam ős remegve vár­

tam a választ.
A asszony moody gólt.

Akkor márVajha vahm ilyen nagy fiai

'— Tévedte* — szóltam ma 
gambez — tévedtem Persze, ez 
nem is lehet az anyám. Kz a 
nő legfeljebb húsz éves, anyám 
pedig »egy veti 61 az anya esak 
ráismerne fiára.

Nem tudtam, miként szóljak 
hozzá.

— Tegezni foglak, igen!
kérdeztem bátortalanul.

— Nevezzél jó asszonynak 
felelt • nő.
— Jó asszony mondtam 

csöndesen — azt hiszed, ha ilyen 
nagy fiad volna, az magára ven 
né gondjaidat 1

— Tudom fvfélte bú-tikén 
— az én fiam ezt meg tudja 
tenai. Az én fisa* akit már a 
at ebemben hordok.

— Azt nem tedhztod. hogy 
a gyermeked fin lesz — mond 
tam

— Érte*. És amit egy a*z 
szonv érez. az az. igazság.

— Szenvedsz! — kérdeztem.
— Szenvedek. De nekem a 

szenvedés öröm. A fiamért szen­
vedek.

— Milyennek képzeled a 
fiadat!

— Én nem képzelem, én tu­
dom, hogy milyen lesz a gyer- 

amilyennek 
Most. hogy a

« >*»

Oly an . lesz
".1; 'ég;. most akarom

éj, szivem alatt hordom
— Milyennek

- A fiam ..
Szemét egy pillanatra . be- 

hunyta. A' közeledő anyaság
SttfüL {̂ csodálatosan magasztossá vará- 

I z»o!t a arcát. Halvány köntös­
ben — az are nagyon bágyadt

és sápadt volt és remegő léptekkel — zz asszony egész testében 
reszketett — közeledett a sarjadozó élet. Különös muzsika 
keringett a levegőben, diadalma» és ujjongó nászirululó és ceón 
des és elringató höicsődal akkordjai találkoztak. É* egyszerre 
észrevettem, hogy a természeten régigszirnyalt az életmámor. 
élet. élet, élet — ujjongtam — élet hegyen, völgyön, faluban, 
városban, az almafakon kacagnak a fehér virágok, a mezón 
nevet a fii. fehér virágok, feltér virágok — ismételtem — és 
itt előttem egy asszony, aki várja a gyermeket. Oh. boldog 
pere. — mondtam áhítattal — óh szent életörvény, amelybe 
belroodródtam !...

— A fiam — mondta az asszony, miután kiesé összeszedte 
magát —• jó ember lesz. Megértő. Adakozó. Ilyen lesz az éti 
fiam. Megszépíti jt. életemet. Elfeledteti z szenvedéseket. 
Földig mindig csak vártam az életre, a fiam lesz az én életem.

A jó asszony belefáradt a beszédbe lassan leereszkedett. 
\-m zzólt többé egy szót sem. egyfolytában rém szögezte mély. 
fekete szemét, aztán e’szenderüit. Letérdelteat. secret tem volna 
arcát megcsókolni, de n<*ro mertem. Kezét csókoltam meg. 
Nem ébredt fel. Még soké. nagyon soké néztem, az. alkonya1, 
bele olvadt az estébe, az éjszaka temérdek enillagfáklyájáva! 
legyőzte, az estét és még mindig ne» Iadtam elválni a jó 
asszonytól. Csendesen aludt a fa tővébe. Nagy és fönsíges 
csend ölelte ét a természetei. Végül én is csöndesen .tovább 
ballagtam.

akarod a

AZ ÚT peremén almafák álltak. Az egyik fának nekité- 
maszkodott egy asszony. Arca görög metszésű volt és :i 
haja is úgy volt fonva, mint az athéni nőknek. Csodá­

latos szinti — hol citromsárga, bol aranybafufő eéritagombo- 
lyagot szorongatott • kezében és óriási kitartással — soká. 
soká figyeltem — • cérnaszálat próbálta a tube ölteni, de 
nem sikerült. Egyszerre leejtette a földre a cérna gombolya­
got. hozzásiettem és átnyújtottam neki. És amikor közvetlen 
közelből arcába néztem, mindketten elsápadtunk. Éreztem. (Folytatás a 14-ik oldalon.)

s marság, De 
lehet párán 
a csökönyös 

lökos jó szóra, 
(szélt, az asz- 

fejét, Szeme 
orrú cipőjét 

lopottá* szürke

Irelmes voltam 
Régen, na- . 

nem is volt

okjának izére 
I »za vakra, me­
gejt, régi, kö- 
negannyi gye- 

, ez nem jutott **•" 
I semmi Ekkor 
lérzett a mezi- 
(pillantott, ' A 

Összerezzent. 
|»m húzta el 

des, bus mo- 
ája sarkában. 

|ber, — gon- 
fáradt, preg'

el így, ami-* 
kékszemü, pi- 
aiadt az asz­

ály ijedten kap-

ondotta ég su-

ujt az anyjá- 
pnyvet tett az

Kivan szép me-

angon plvasta

|t. sasszon y föl 
iából és az 

szivü bojtárle- 
szenvedésen 

a. boszorkány 
■zette az oltár 
psak ábrándoz- 
késve érkeze1.:, 

ikezfe nem lett 
kínig élt| min- 

lovagnak ne-,

Icsacsogott, az 
boldog arccal 
férfi vállba - 

ovázó lépések 
tőlük, 
nézett.

(tott, becsukta 
édesanyjára 

negkérdezte 
skám, ki volt 

bácsi?
ára nézett,, a 
sere. a gőm- 

|kis arcára és 
selymes-szőke 
csendesen fe­

lvág, fiacskám.
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A KIRÁLYTIGRIS
SZÍ SI or VIA

Történet egy férfiről, aki nagyon szerette az asszonyokat

belső faäkiiameriM
len vét."

jlX «ásóidat nem jó r— Je­
gyezte meg gúnyosan Damsv 
—. az eläib bárányok ró! voll 
szó. most pedig már tollak *» 
pillék röpködnek.

Magda folytatta a levelet: 
"A tolvajt és gyilkost bűn 

tetik, ellenben a családi nyu­
galom elrablója, a női becsű 
let gyilkosa szabadon, járkál­
hat. Ez azért rajt. mert a tör 
vénynél férfiak csinálják— 

— Ez femiti izom« —r e*ufo 
iódott Damay.

Magda most már regig oi 
vasit a levelet:

“Maga. kedves Damay. » 
renesés ember.4 világ legna­
gyobb bűnével terhelten szaba­
don járkálhat és kedve szerűit 
garázdálkodhat. A maga bű 
nem*k nines -büntetése, mák ne 
ve van : asszony éhség 1 

Magda még hozzá tette.
— Irén ezt a level«» már 

akkor megírta, mikor maguk 
sóik hónak De csal most kül­
di el önnek__ általam.

Damay a levél után nyalt: 
— Szabad !— E'teszrm esi 

lékeim köze
—- Nem. nem adha’om —» fe­

lelte Magda. — Megígértem 
Irénnek, hogy esek föiolrasoai 
a levelét, aztán v Hazaviszem 
««ki. És hogy mindent tar­
jon__ írva itt vár rám a ko
ariben— az át ellen» kávéház­
ban__ lÁtja ott azt a piros
kalapot T Az az övé__

— Ah. ez* a -bnamnerret 
magok előre megbeszélték — 
kiáltott fel Damay. — És 
atért nem mozdult el maga az 
ablak meUS__ Pedig meg va­
lami ismerőse meg is láthatta 
volna—

— Ezek után. kedves Dar 
nay —. szóit Magda — remé­
lem. távozhatom f

__  — < '»«iálom — mondta Dar
a nőkkel. Épek a fo- nay —. hogy maga okos asz- 
s barátom, és hatal szimy létére megengedte, hogy 
.ágya, mint a király- egy másik asszony bosszújának

tollal festett magárói arcképek 
Iía kiváncsi rá, meghallgathat­
ja — mondta Magda és a reti- 
kiiljúböl újabb levelet vett elS.

— Meghallgatom — szóit Dar 
nay. — Hadd mulassak rajta

törvénye,— Lehet, hogy kiollózta va 
lahonnan — felelte Magda.

— És hogy került magához 
ez a levélj — kérdezte De may.

— Irén a barátnőm__
— Vagy úgy! Most már ér­

tek mindent__ magát P__

Vég re eljött! — mondta
igaza__ “Végre eljött!-’—
Damay. mikor az asszony belé­
pett és mögötte az ajtó titokza­
tosan. bűnösen becsukódott.

Án Magda így szólt:
— Nem. nem, Damav. nincs 

Végre eljöttem, ez .igaz és még 
ae vagyok itt, legalább nem ab­
ban az értelemben. ahogy maga
gondolja__Ismefi azt az an
goi dalt: “It's a long way to
Tipperary "?__Hosszú ut van
meg odáig— Tiperaryig. 

Damay u.n«>lyogv* auradta 
— Drága kis asszony..1 én

csak annyit mondok._helyezze
magát nálam kényelembe, te 
gyen úgy, mintha otthon vol
ua__Itt az fog történni, amit
maga akar__Szó sines Tippc-
raryről.

Magában ezt gondolta: —
M mdeu asszonynak időt kell 
hagyni, amíg leszámol azzal a 
helyzettel, amibe került. Nem
szabad ostromolni__ ez ellent -
illust vált ki belőle__ Hagyom
tegyen akármit__magától fog
rájönni__ Különben miért jött
volna el *

Magda msaouy folytatta:
— XegnUom, sokan óvtak" 

magától... az asszonyuk közt 
~ok ellensége van magának.

— Mindegyik halálos ellen
»■égem__ aeög nem udvariok
neki — felelte Daruay.

Magda körülnézett az. előkelő 
legény lakás kényelmes, angol 
bérén dósén, amelyből azonban 
hiányzott valami, amit esak tud 
egy lakásba virázsolni.

— Hány asszony vau már a 
maga múltjában * — rohanta 
meg birlelen Magda a kérdéssel 
Damayt.

— Erről nem .szeretek beszél 
ni — felelte gyakorlottan Dar- 
nay — diszkrét természetű va 
gyök. És külöulien is csaknem 
minden esetben csalódtam. So­
káig voltam rajongó, azt hittem, 
minden asszony szent, de ők 
maguk iparkodtak engem meg. 
győzni az ellenkeaóöjéről.

— Lásaa. ez már őszinte be 
saéd — szólt Magda. — Most 
már tudom, mi a véleménye 
azokról az. asszonyokról, akik
átlépik a maga küszöbét__

— De maga kivétel! — mond 
ta Damay'.

— Még nem tudhatja — 
szólt mooslyogva Magda. — De
meglássa, én__kivétel leszek.

— Csakugyan — felelte Dar- 
nay. — Én. aki azt kittem, 
hogy yalaiKisan ismerem az. asz 
«•senyéket, megrendülve állok 
maga előtt. CVak most kezdem 
sejteni, milyen az igazi asszony. 
A többi magához, képest mind 
liba vagy rynk volt... I>e ami­
óta mag* miatt annyit szenve 
dek. kezded! érteni, hogy a sze 
releai nem puszta s»i. hanem 
megdöbbentő valóság, mint ma
ga a világ, az élet__

— Maga csakugyan pontosan 
tudja idézni sajáttoagát — szólt 
Magda és egy levelet vett elő. 
— Kairói-szóra ugyanezt irta

Irén «nagysága fegyverezte fel
ezzel a levéllel én ellenem__
A bosszúnak egészen különös 
módja__

— Irén szerette magát — 
mondotta Magda asszony.

— Erről esak én mondhatnám 
meg az igazat — felelte Damay
— egészen röviden: Íré» nem 
szeretett engem, különben nen. 
szakítottunk volna. Ez. világost

— Irén secret te magát — 
szólt Magda. — Jobban, mint­
hogy embert szeretni szabad__ '
És tanulmányozta, megért«ite 
magát----

— Irén titkos drámaíró__
irói és művészi hajlandóságai 
vannak— Írónő vagy festői«« 
akar lenni — mondta Damay.
— És azt hitte, bogy jó anyag
leszek a számára__folyton ta
nulmányozott__w aohasem ér­
tett nieg. soha «e surret el t en­
gem— ennyi az egész__

— És mégis kitűnő arcképet 
festett magáró!__

— f Hajba?
— Nem. hanem ecetbe. épé 

be----Epétie és vérbe mártott

Magda imwpiesen
kép cimv Asszonv

— zz iroaaJom__ vagy hisz
l.Tia — jegyezte meg Damay. 
Magda tovább olvasott:

"fogai közt vígan ropog a 
szét kar apón családi béke. « 
vérző női becsület, asszonyi re­
mények tollai, pihéi 'szerterop 
ködnek--- És ki mérné magá­
val szemben meg védelmezni a 
kiszemelt, ártatlan áldozatokat T 
A külső látszat törvényeit ma­
ga pontosan betartja." esak a

mindig beléphet hozzá.
egy nap maga be fog lépni__

Magda iwszeborzcegott

hmm*. «ÖMM

mm

rz- .--- ...
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TAVASZ LOVAG
A Snibadsáit húsvéti eufUrkletr részére irta: KISEK ISTI AS

örök történet az öl ök asszonyról s a mindig naiv férfiről

A MAR NEM EMÉSSZEN FIATAL F'feRFI összerugyva ült
a fotelban. . k

— A szemembe vágod, hogy nem szeretsz! — sercfFzte s 
a fájdalom olyan ruttá tette az arcát, hogy a vele szemben 
álló nő kénytelen volt elfordítani a tekintetet.

— Nem mondom, hogy nem szeretlek, — suttogta. — • »«* 
tavasz van. És unom ezt a te házadat itt.

Valaha pedig hogy vágyódtál utána.
— Most unom. A vastag szőnyegeket, a faburkolatot a 

falon, az előkelő kandelábereket, a nehéz togyta bútorokat, az
ezüstöt — mindent. Ah. , , , . ,.

\ vágytól feszülő gyönyörű válla szinte szetdobta a «ueto 
lendülő két karját, amint a tekintete a tenger felett e.v,llano 
sirálv mámoros nekiindulásaban repu.t ki az ablakon.

Egv ideig* csend volt. A Már Nem Egészen Fiatal Férfi 
méhen lesüllyesztette- a fejét. Az ablakokon keresztül vastag 
pászmákban omlott befelé a r.ap»ugar. mint fiatal fa.usi lanvok 
szélborzolta haja. S- különösen fanyar, édes, ínycsiklandozó 
illatok óvakodtak be#a házba, 
ravasza» surrantak a soha tö­
kéletesen be nem zárható ajtók 
hasadékain keresztül.

Egy ideig csend volt. Az­
tán a Már Nem Flgészen F'iatal 
férfi könnyesen nézett a Nőre.

— Ki miatt akarasz el­
hagyni!

•Az asszony búgva nevetett.
— Kicsinyes vagy. Senki 

miatt. A tavaszi levegő miatt.
A levegő miatt, aminek most 

i olyan az ize, mint a friss vízé. 
lA fény miatt. Mert ki kell 
hogy menjek innét — tollász­
kodni akarok a tavaszi szélben, 
mint a madarak.

— Nem értem ezt a be­
szédet.

— Tudom.
És ekkor meglátta a Lo­

vagot. "
A Lovag pléhbői való volt' 

és az ónkarikás ablakban lova­
golt. Szép művészi rajz szi­
luettjében rajzolódott a Lovag 
az ablakon túl levő égboltra, 
amint hetykén táncoltatta pa­
ripáját. Szép dísze v%t a la 
kasnak a Lovag.

Az asszony A Már Nem 
Egészen Fiatal Férfihoz fordult.

— Hát. ha már .mindenáron 
tudni akarod, megvallom ne­
ked ki miatt akarlak elhagyni.
Emiatt a lovag miatt ni. Ö 
— Tavasz Lovag. Elvisz a mesz- 
szi tengerekre és a smaragd 
mezőkre, zengő erdőkben fo­
gunk együtt járni és a várában
pompás nászlakoma vár ben- ______________________
nünket. Elmegyek vele.

A Már Nem Egészen F'iatal 
Férfi fáradtan felemelkedett s elmenóben legyintett

A Már Nem Égészen F'iatal Fréfi fáradtan felemelkedett s 
elmenóben legyintett.

— Bolond vagy. —
— Tavasz van.
A Lovag pedig nem szólt semmit. esak ügetett tovább az 

ablakrámábam büszkén és hangtalanul.
Másnap, korán reggel azonban meglátogatta az asszonyt. 
Döngve kopogtatott az ajtón és vaskeztyüs keze fogására 

majdhogy eltörött a kilincs.
— Itt vagyok. — mondta egyszerűen. — Készen vagy!
Az asszony először rémülten húzta össze a vállán a pon­

gyoláját és dús hajzatát főkötö alá igyekezett rejteni.
A Lovag türelmetlenkedett. ,
— Siess, szerelmem. A naf) nászdalt én-kel és a föld nász­

bokrétát készít nekünk. Lent vár a lovam. Cifra vőlegényi 
nyerget húztam rája és toporzékolva vár magam mellé a nye­
regbe. Átölelte az asszonyt. És ez elől az ölelés elől nem 
lehetett szabadulni.

— A körutakon fogok veled végig lovagolni, — mondta 
a Lovag az udvaron. — Hadd lásson mindenki! Lássák a mi 
büszke tavaszi szerelmünket!

— Drága, rebegte az asszony, ezt talán még se lehet. 
Kissé feltűnő lenne és énJm nem állhatom az ilyen botránvszerii 
dolgokat. Menjünk inkább gyalog. „ ^

I ®-~. z*e#
T
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Elindultak s a föld reugett . a Lovag erős léptei alatt, 
amint vitte magával, az asszonyt, páncélja csillogott a nap­
fényben.

Drága, rebegte az asszony, öltözz talán előbb át. Így 
talán még se lehet, ez kissé tulfeltünő, nem gondolod! És 
megvárta, inig a Lovag civilben jelentkeaett.

Ekkor már a délelőtti sütkérezők sétáltak a széles »teákon, 
siető, dolguk után futó emberek nyüzsögtek, boltokból ki és 
be hömpölygőit- az áradat. Autók berregtek és villanyosok 
tömve, zúgva törtettek előre. Utcasarkukon rendőrök dirigál 
iák a forgalmat.

A Lovag az ö túláradó nagy szerelmiben a legforgal­
masabb sarkon átölelte az ő asszonyát és forró esőkot akart 
lehelni ajakára.

Drága, — lebegte az asszony, — az istenért, nem. na. 
ezt nem lehet, mit gondlosz! Itt az utca közepén!

— Szeretlek, — ömlött az érzés a Lovagból. — A hajad 
zuhataga elkábitotí ma reggel és az ujjaid végéből muzsika

árad. Szeretlek, Te vagy az 
egyetlen. Az Egyetlen.

És újra föléje akart bo 
rulni.

Az asszony rémült szeme 
azonban megállította.

— Mi az. talán szégyelled 
a szerelmünket!

— Én! Dehogy, hogy is 
beszélhetsz így. Lovagom, min­
denem. Jobban szeretlek min­
dennél a világon. Megy ek've­
led .ahova csak akarod, repü­
lök veled az ismeretlen magas­
ságokba. l>e — ne haragudj. 
Drága — itt az utca közepén 
még se lehet esiikolodzni. Az 
emberek, mégis...

— Csekélységen akadsz 
meg. Mit törődök éna*mberek- 
kel, ezekkel a nyüzsgő férgek­
kel. Erős vagyok, szétdobálom 
őket a világ négy. tájéka felé a 
karom lökésével, ha elébed 
mernék állani. ,

— Igen, igen. Megfojtasz 
a szavaiddal. Mégse lehet. . . 
Ne... Add ide szépen a keze­
det. Majd én., vigyázok rád. 
Túlságosan civilizálatlan vagy.

A Lovag komoran követte. 
Az asszony, oldalt rápillantotta 
és csodálatos forrt! szókat sut v 
togott feléje.

— Várj. Ha majd kiérünk 
a városból és a várad felvonó 
hidját felhozzák mögöttünk ..

A
kezét.

— Ah. tavaszi 
— • FIrrói jut eszembe, — 

mondta hirtelen az asszony. — 
Nézd csak uieg a nőket körü­
löttünk.

— Nem látón! őket. Csak téged látlak.
— De, vsak nézd meg őket, kérlek. S ha jól megnézed 

őket. azt fogod látni, hogy mindegyiken uj tavaszi ruha van. 
Tavaszi kalap. Selyem cipő. Ah, tavasz! fes nekem nines 
uj tavaszi kosztümöm. Se kalapom. Se cipőm.

A Lovag harsogva nevetett.
Tavaszi' ruházatot akarsz. Oyerek vagy. Kell-e szebb 

köntös neked, mint a fehér bőröd, "amely úgy illatozik, mint 
egy fehér tavaszi virág!

— -— Nagyon kedves vagy. Drága Szeretlek. De mégis, 
hisz tudod. Ruha kell és kalap, tavaszi ruha, tavaszi kalap. 
Kell. Bemegyünk egy boltba. Jó! '

— Ha nagyon akarod. Te érted mit meg nem tennék!
Bemegyünk akármelyik izmaelitához és feldúlom érted a bolt­

jukat. Agyonvágom a gazdát és nyalábszámra rakom a lábaid 
elé. amit csak kívánsz.

— Nem kell épen verekedned. Tudom, hogy erős vagy. 
Mégsem. Csak vásárold meg, pénzen.

A Lovag megtorpant és összevonta a szemöldökét.
— Pénz! Mindenem van, erőm, szépségem, fiatalsáswii és 

egy őrülten lángoló, érted lángoló hatalmas szerelmem! De 
pénzem,, az nincs! Inkább bemegyek és agyonvágom. .

De az asszony e félig befejezett utolsó mojidatu már nem 
is hallotta. Eltűnt. Délben már otthon is volt és a Már Nem 
Egészen F’iatal, de Gazdag Férfi nagyon csodálkozott hogy 
sajótkeziileg főzte meg neki az nap az ebédet.
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FERKSíirta~ azBSTGromri

Mélabus gordonka hangjai egy régi, régi boltban.

IkTJki

IKOK elöezor jár­
tam a vidéki vá­
rosban. ahol az­
tán éveket töl­
töttem, unott ö- 
dungéeemben meg 
álltam az egyet­

len könyvesbolt kirakatánál. A 
kirakat alig volt nagyoob egy 
rendes pesti ablaknál, úgy lát 
szik. utóbb vágtak be a föld 
szintes ház falába. A kirakat- 
üveg mögött, melyet esztendős 
piszok bomályositott el. nagy el- 
hagyatottságban hevert néhány 
üreg. kalendárium feliuníorodó 
füllel, a tábláján feszes baka 
káplár színes képével, vagy Ja 
nos bácsiéval. akinek olyan pi 
ros a* area, mint a ropogóséi 
sült malar, vagy febérszakállaa 
jövendőmondóval, aki csinos sü­
veget hord, vagy Komárom vá 
ros templomtornyával. Ott fo- 
nyadt még bus feloszlásban a 
Hatnia Magyar Xemzeti Dal. 
a tizenhárom aradi vértanú fa 
metszetű képe, aztán álmos 
könyvek, gyertyatartó dísznek 
való sok rózsaszínű papiros.-ré­
gi báli meghívók, egykor csillo­
gó. most poros és ernyedt kotil- 
lonok. rozsdás körzők, vonalzók, 
diákok számára és néhány köz 
keletű, olcsó könyv. Kzet a 
könyvek, esömosta fedelűkkel 
és elhalványult írásukkal, az 
örök enyészetnek olyan kihűlt 
mozdulatlanságával feküdtek ott 
mint a kihányt csontok a fel- 
ásott, régi temetőben.

A Porgia Lukréciára kék ce­
ruzával ró volt ina. hogy ára 
'„*0 krajcár. Kezenmbe szoron­
gatva a két hatost, beléptem a 
boltba, ahol az ernyedő papi 
ros csípős, szagába botlott az 
orrom. A. négy fal mellett a 
tetőig tornyosultak a könyvek, 
a háttérben pult húzódott meg. 
magas Íróasztallal, mely mellett 
csak állva lehetett inti. A bolt­
ban senki nem volt, a kis be­
nyíló szobában azonban valaki 
a Sehubert-Staendchen t ját 
szólta gordonkán. Hangos kö- 
szöngetéssel próbáltam feltűnést 
kelteni, mivel azonban nem kap 
tam választ, bementem a másik 
szobába. Egy szőke, szemüveges 
óriást találtam ott, aki úgy bo­
rult rá a gordonkára, mint a 
paraszt asszony egy bokor sa­
látára. Megjelenésem nem za­
varta ; tovább játszott és csak 
mikor fordított a kottán, mon 
dott annyit udvariasan

— Mind. árt, kérem.
Nyugodtan -megismételte a 

darab második felét és mikor 
befejezte, félretette a hang­
szert.

— Mivel szolgálhatok! — 
kérdezte tőelm a boltban halk. 
ihnatag hangon, miközben a két 
kezét fölemelte rövidlátó sze­
méig és öeszedöraaölte őket. 
Oly nagynövésü volt. hogy ez a 
késdörzaölés is vagy negyedmé­
ter magasságban történt a fe­
jem fölött.

Mondtam: Borgia Lukréciát.
— Olcsó könyvtárt — szólt 

be a kereskedő a kis szobába 
— mire nagy késedelemmel és 
hangos morgással egy züllött ru­
hája. részeges képű, idősebb em­
ber jött ki a boltbe. Mikor rám­

nézett. észrevettem, hogy az 
egyik szemét egészen ellepte a 
hályog és már a másikon is ter­
jedőben van, mint a sűrű pára 
az üveglapon.

— Kérem, Kovács ur szives 
kedjék kikeresni a Borgia Luk­
réciát. — szólt a kereskedő. - 
Olcsó Könyvtár, ötvenkét.

Az öreg segéd gyűlölettel 
mért végig, miközben létrát tá­

masztott a könyvállványnak és 
felmászott rajta. Egyre mór 
gott. Az Olcsó Könyvtár füze­
tei az állvány tetején aorakoz 
tak, minify félméterrel a se­
géd feje fölött, bár feHiágott 
a létra legfelső fokára. Hossz 
szeme miatt ne átláthatta a sor­
rendbe rakott könyvek számait 
és azért találomra kapkodta ki 
egyik füzetet a másik után, d-j 
hol tulment, hol innen maradt 
a keresett számon.

— Hetven, — mondta, mi­
kor a füzetet közel vitte félig 
ép szeméhez. Visezatette. mási­
kat vett ki. Negyvennyolc__
Visszatette. Hatvanegy..- öt­
vennégy. — végre az egyik fü­
zet le röpül a magasból.

— Talán ez ax, amit leejtett! 
— kérdezte a kereskedő, aki le­
hajolt és fölvette.

— Nem. Amit ledobtam. — 
válaszolt nyersen a segéd és 
visszament a kis szobába.

A kereskedő a pult mögé ke­
rtit, velem szemben. Én át 
akartam adni neki a könyv 
árát, de abban az egyetlen pil­
lanatban, mig félrenéztem, cso­
da történt. A könyvember,

kezében a Borgia Lukréciával 
eltűnt, mintha a sülyesztöbe lé­
pett «volna és én ismét egyedül 
voltam a boltban, tétován szo­
rongatva kezemben a két ha­
tost. Egyedüllétem nem tartott 
sokáig, mert az utcároól egy 
idegeit lépett be. kezében háti! 
más kofferrel és tőlem Hu- 
binszky ur. a boltos után tu­
dakozódott .

— Az imént még itt>olt, — 
válaszoltam zavartan.

Elment t ,
— Nem tudom.
— Itt van valahol f ^
— Nem tudom.
— Visszajön ? . 1
—- Fogalmán sincs róla.
Ebből a zavart helyzetből a 

félszemü Kovács ur mentett ki. 
megint kibújt a kis szobából 
és brutális türelmetlenséggel 
válaszolt az idegen kérdéseire:

— Hubinszky ur nincs itt. 
Elment.

— Régen elment! — kér­
dezte az idegen, aki szemmel 
láthatóan bizalmatlanul fogadta 
Kovács ur kijelentéseit.

— Legalább egy órája. — 
válaszolt a segéd.

— Talán megvárnám, ha nem» 
maradna sokáig. — kísérlete­
zett az idegen.

Kovács ur éles gúnnyal vá­
laszolt .

— Azt lebet. Tessék helyet 
foglalni. — Ezzel készült visz- 
sza a kis szobába. A táskás em­
ber utána szólt:

-—Nem tetszik tudni, mikor 
jön vissza!

— Úgy estefelé, — ha bejöii. 
Az anyját temetik.

— Oppardon! — mentege­
tőzött az idegen. Igazán nem 
tudtam. Máskép nem háborgat­
tam volna. Tetszik tudni, cé­
gem sürget, hiszen uraságod is 
mer engem: a Zeusz irodalmi 
és nyomdaviltalat képviselője 
vagyok.

— Tudom. — bökte oda fél­
vállról a segéd, karjait össze 
fonva és hátát neki vetette egy 
könyvrakásnak, A további tár­
gyalásból kiderült, hogy Hu 
binszky ur már rengeteg pénz­
zel tartozik a Zeüsznak. de egy 
általában nem fizet, egy fillér* 
nem tudnak rajta bevasalni. 
Az utazó most is több lejárt 
váltót hozott magival. Kovács 
ur egy köszobor mozdulatlan 
ságival hallgatta végig mind 
ezt és használható félszemével 
vsak a terjedelmes táskára ve­
tett néha egy-egy cldaipillab 
rí<t. Végül az utazó megkér­
dezte. nem volna-e ra.amiri 
szüksége a végnek, mert bár 
Ilubinszky rengeteg tartozással 
úszik nálunk, azért 5 még esz­
közölhet ki számára valami hi­
telt. A vén segéd egyszerre ele 
níébeti volt. Válogatás nélkül 
diktált föl mindenféle papír­
fajtát, .irkát, hivatalos nyom­
tatványt. nem alkudott' és a 
mintákat meg sem nézte. Az 
utazó összecsomagolt és sározott 
Kovács ur pedig köpött egyet 
és visszament a kis szobába.

Ekkor, mint a föld szelleme 
melyet most idéztek. velem 
szemközt, a pult másik olda- 

•lán, kezdet lassan kiemelkedni 
a melységből a szőke óriás, las­
san kinyílt, mint a bicska és 
mikor félnőtt egész, magassá­
gáig. mintha misem történt 
volna, tökéletes udvariassággal 
átnyújtotta nekem a Borgia 
Lukréciát.

—Ma hallom, hogy Uobin 
szky ur a leggazdagabb embe­
rek egyike a városban. Miután 
többet éh a pult alatt, mint 
fölötte, szelíden elgordonkizta 
az idői, soha sem fizetett és 
soha nem tudta, mije van. meg­
vett mindent, amit hitelre ka 
pott most, hogy örök váltóje 
járatok. elveszített pórok, sza­
kadatlan végrehajtások után 
egy bátor expedíció lement a 
pincéjébe, fölment a padlásra, 
áttarta a boltot, a ki» szobát, 
kifogyhatatlan bányáit találta 
papírnak, nyomtatványnak, író­
szernek, könyvnek. Csak kalen­
dárium a mi a múlt évszázad 
hói rohadt ott, az megtölt egy 
vagont és annyi az itatóspapír, 
amennyit egy év. alatt nem fo­
gyaszt el Kis-Magyarország. A 
gyertyád issek, báli meghívók, 
kotillinok mai értéke fölér egy 
emeletes házzal a Fő ussán.

Huhimmky ur, a hosszú len­
gyel. miután tisztességes vég 
kielégítést adott a félszemü 
Kovácsnak, csak a gordonkáját 
vitte" ki a boltból és szobájából 
most, holdas estéken, messze 
elsir a Sehubert-Staendchen. 
Szobalányok járnak arra a ba­
bájukkal. hogy hallgassák.
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— ha bejön, 
t.
—• meu v-’ ■ 

en. Igazáu nem 
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Zeusz irodalmi 
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bökte oda tél 
karjait össze 

neki vetette egy 
A további tár- 

rült. hogy Hu- 
rengeteg pénz 
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fizet, egy fillér* 
rajta bevasalni, 

is több lejárt 
knagával. Kovács 
[bor mozdulatlan 
itta végig mind 
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I volna-e fá.atuir.i 

nek. meri bár 
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nagolt éssávozott 
síig köpött egyet 

a kis szobába.
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Idéztek. velem 
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udvariassággal 
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azdagabb embe- 
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aije van. meg­
amit hitelre ka 

örök víltóje- 
átett porok, sza- 
r «hajtások után 
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a padlásra. 

|tot, a kis szobát.
bányáit találta 

a látványnak, i ré­
vnek. Csak kaién- 
a múlt évszázad 

az- megtölt egy 
az itatóspapír, 

I év alatt nem fo- 
[-Magyarország. A 

báli meghívók, 
értéke fölér egy 

M a Fő ussán. 
ar, a hosszú len 
tizztességes vég 
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Az ős egyiptomiak
A Siabadmif, kunéit melléklet# számára irta: MISKOLCI G. MIKSA
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"Leleplezések" egy régen kihalt népről.

i;

I

T
U T-AXK a H M E NT 
sírhelyének felfede­
zése körül olyan tu­
dományos alaposság­
gal verték a nagy­
dobot, hogy a világ 
‘figyelme szokatlan mértékben for­

dult az ókori egyptomiak ősi kul­
túrája felé. A laikus nagykö­
zönségnek- ez az érdeklődése min­
denesetre tiszteletreméltó inieia- 
tivából ered. minthogy a kíváncsi­
ság természetének legnemesebb 
hajtása az, amikor abban nyilvá 
nul meg. hogy tudni szeretné, mi­
lyenek is voltak azok az állomá­
sok. melyeket a mai civilizációnk 
most már repülőgépen száguldó 
röpte érintett^ milyenek voltak 
azok a fejlődési fokozatok, ame­
lyek mai kultúránkat, noha nem 
épjíen közvetlenül, kialakították; 
mit tudtak azok az emberek, akitc 
évezredekkel ezelőtt éltek, szeret­
tek és szenvedtek ....

A történelem jártas, iskolázott 
emberek előtt nyilvánvaló volt, 
mindenkor ama tény, hogy Egyp- 
tomban tulajdonképpen kétféle 
vallás létezett: a papoké és a 
népé. At utóbbiak, primitiv fel­
fogásukhoz képest. Oziriszben 
tisztelték az atyaistent, aki min­
deneket teremtett, a felesége 
Izisz volt, aki évente megtermé­
kenyült és a természet áldásaiban 
részesítette az embereket. Am­
mon, Roh. Ptah, stb. mind egy 
egy kisisten volt, akit különböző 
alkalmakkor imádott az egyszerű 
nép. A papok ellenben meg vol­
tak mindenkor győződve róla, 
hogy a természet megnyilvánuló 
erői mind egy egyetlen intelligen­
ciára vezethetők vissza, aki maga 
láthatatlan, sőt, egy bizonyos 
mértéken tol, felfoghatatlan, de 
megjelölhető különböző megnyil­
vánulásaiban. A papoknak, akik 
a Pharaó uralkodásának pillérei 
voltak, természetesen eszükbe se 
jutott, hogy a közönséges népnek, 
a jó dolgos pyramis-épi tőknek 
philosophiát. meg theosóphiát 
nyújtsanak. Csak hadd imádják 
ők Oziriszt a bikában. Iziszt" a 
Nílusban, csak hadd higyjenek a 
rettenetes kígyóban, (ami nem 
volt pedig a papoknak egyébb, 
mint az örök-élet szimbóluma) 
és csak hadd boruljanak le a 
szent Scarabaeus, a foszforresz- 
káló, ganajturó bogár előtt, ők, 
a papok tudták, hogy mindez csak 
jelképes megszemélyesítője az 
elvont igazságnak, nemcsak az 
abstract, hanem a köznép elől 
“elvont” reális igazságnak is.

Képtelennél-képtelenebb mesék­
kel butították a kasztokra tagolt 
azaz a rabszolga állapot külön­
böző fázisaiban szenvedő népet és 
az istenekről szóló történetek nem 
.mindig maradtak a legszigorúbb 
erkölcsi * határok között. Véron­
tással és vérfertőzéssel dúsan ke­
resztül van itatva az egyptomi 
istenek mythológiája, ami egyrészt 
azt bízón yitja, hogy a népélet 
maga sem állott valami nagyon 
tiszta bázison, minthogy eviden­
ciáid igazság az, hogy a néplélek 
a maga elképzeléseinek hymnusát 
fonja úgynevezett istenei köré, — 
másrészt az is bizonyos, hogy 
hiányzott az egyptomi vallásból 
még csak a tendenciája is annak, 
hogy erkölcs nemesitő hatást fejt­

sen ki. Jellemző, hogy nemcsak 
meg volt engedve, de a magasabb 
rendű osztálybelinek szinte ‘nob- 
less oblige” kötelesssége volt, 
hogy — saját nővérét vegye fele­
ségül.

Akármint vélekedjünk is, egyes 
ásatag jelek alapján, az ós-egyp- 
tomi kultúráról, mégsem szenved 
kétségét* az a tény, fogy valamely 
nemzet nagyságát nem háborús 
hódításainál fogva, se nem a tech­
nika terén végzett mechanikus 
eredmények alapján kell méirle- 
gelnünk, hanem abból a szem 
pontból, hbgy 
bármely téren 
felmutatható ha­
ladásuk mennyi­
re mozdította* elő 
a széles népré­
teg és ami ezzel 
egyenlő, az 
egész emberiség 
jólétét. — Ebből a nézószög- 
böl tekintve Egyptom . és 
urai , mert csak az urakról be­
szélhetünk a rabszolgaság eme 
klasszikus hazájában, nem igen 
számíthatnak arra, hogy a civili­
záció élharcosainak $ tekintsük 
őket.

De. talán félreértve a maga- 
sabbrendü morális történelmi mér­
téket, egyébként felfedezhetünk e 
a múmiák földi éleiében valamely 
momentumot, mely adalékul szol­
gálhat arra, hogy többé-kevésbé 
hozzájárultak a világ képnek tö­
kéletesítéséhez? Legnagyobb saj­
nálatunkra, nem szolgálhatunk," 
semmi olyassal, amire tiszta lé­
lekkel rámutathatnánk, hogy: ime, 
ez Egyptombó! jött nekünk. (Ha­
csak zsidó felebarátainkra nem. 
dejszen. — ugye — bennük 
sincsen köszönet)

Csodálatos, hogy akik ama ha­
talmas méretű pyramisokat meg­
alkották, mégcsak a mai értelem 
ben vett mértan alapelveive! se 
voltak tisztában, a mathematiká- 
juk pedig egyenesen komikus ké­
pet mutat De hadd mutassuk 
be önöknek egy példával, mert 
érezzük, hogy állításunk szinte 
hihetetlennek hangzik:

Nos, igen, az egyptom iaknak 
fogalmuk se volt a szorzás és 
osztás alapelveiről. Amikor szo­
rozni, illetőleg osztani akartak, 
akkor az összeadásnak, vagy a 
kivonásnak egy komplikált mód-, 
szerét alkalmazták. Mert ezt a 
kettőt: összeadni és kivonni, azt, 
hála a szent Scrabeusnak. tudtak. 
Mit csináltak tehát, amikor azt 
kellett kiszámítani, hogy mennyi 
pl. 9-szer 7? Erre ott volt nekik 
a kővetkező tabella:

7   _____A-- 1
14________________2
28 ____ ______ — 4
56    8

112........ ....................16
és igy tovább

Vagyis, az egyik oldalon a 7-es 
számot adták önmagával össszc 
(14) , majd ezt megint önmagá­
val (28) stb., a másik oldalon 
pedig az egységet adták össze. 
Na most azt kell megfejteni, hogy 
mennyi is 9-szer 7? Ebből a cél­
ból összeadták a megfelelő egysé­
geket, vagyis • jobb oldalon: 8 
meg 1 az 9, mi megmutatta neki 
az utat arra, hogy a baloldalon

ugyancsak összeadják a 8 és 1 
mellett található 56-ot és 7-et. 
amire aztán kisütötték, hogy 9- 
szer 7 az annyi mint 56, meg 7, 
azaz 63.

Még érdekesebb és körülménye­
sebb volt az osztás, vagyis job­
ban mondva, a komplikált kivo­
nás. Válasszuk példának e súlyos 
feladatot, hogy hányszor található 
7 az 50-ben, azaz 60:7- mennyi? 
Ezt igy csinálták a fenti táblázat 
segítségével:

Kivonták as 50 bői a balolda­
lon legközelebb eső számot, va­

gyis 28-at. a ma

Vagy itt van oszd el kettőt 7- |
tel:

Egy egeaz 7 az 7, egy fél. 7 bs | 
3 és fél, egy fél 3 és fél az 1 és |
fél meg egy negyed. Ez az 1 f
és fél meg egy negyed közelíti 
meg legjobban a felosztandó ket­
tőt, tehát azt már tudjuk, hogy 
2-ben a 7 egy félnek a felével 
van meg. vagyis egy negyedszer 
plus az a szám, mely 7-tel meg­
szorozva, a hiányzó, az 1 és felet 
meg egy negyedet kettőre kiegé­
szítő egy negyeddel less egyenlő 
azaz:

radékból megint 1 .............. ...i
a legköielebbi 14 _______ .. .2
számot, ilyen 28 ___  . 4
módon:

50 bél 28 aa A jobb oldalon levő
22; — 22 bői 14 
az 8; — 8-ból 7 
az 1.

Mikor a 28 at kivonták. íeije 
gyezték a mellette levő számot 
••4”, a 14 kivonásával kapták a 
“2“-őt, a 7-tel az “lMet, most 
ezt összeadták: 4 meg 2 és 1 az 
7, tehát végre rájöttek, hogy 50- 
ben a 7 megvan 7-*zer es még ott 
a hét meg van 7-«zer és még ott 
volt nekik * maradék 1 is. Nem 
veszett el Ami pedig a nagy 
igyekezetben nem lett volna cso­
da.

Ezek után azt hiszem, nem fog 
nak önök sem csodálkozni, ha el 
áruljuk, hogy a tőrt számokkal 
olyannyira hadilábon állottak, 
hogy valóságos csatákat kellett 
vivniok. amíg pontos számtani 
eredményt bírtak felmutatni. 
Becsületükre szolgál, hogy mégis 
megbirkóztak vele. Tájékoztatá­
sul pedig, úgy vélem, elegendő 
lesz felemlítenünk, hogy csupán 
vsak les számlálója törtekkel 
dolgoztak, legfeljebb még a 2- 
sel, ennél magasabbal * megint 
csak kerülő utón tudlak boldo­
gulni. Pl. a törtszámmai úgy 
számoltak, hogy felbontották egy 
negyedre meg két negyedre. De 
lássunk (iák ebből is egy-két pél­
dát:

Hogyan osztunk el 5 részre 2- 
öt. azaz 2:6?

Részeire bontjuk az 5-öt. igy:
Két harmad része 3 és egy 

harmad, egy harmada pedig 1 és 
köt harmad, ez az 1 és két har­
med közelíti meg legjobban a 
feladatban szereplő kettőt, tehát 
annyi már biztos, hogy 2-nek az 
ötödrésze annyi, mint egyharmad 

plus az a szám, mely az 1 és 
két harmadol kettőre kiegészíti, 
vagyis az a szám, mely 5-tel meg­
szorozva egyharmadot fog kiten­
ni. Sajátságos módszerükkel ezt 
igy csinálták:

A jobb oldalon levő 1 meg 2
az három adta meg nekik as egy 
harmad képét, melynek megíele- 
lőleg az 5 meg 10 eredményezte 
az egy tizenötöd számot, mihez 
képest illlő tudományosággal meg­
állapították, hogy kettőnek as 6- 
Öd része annyi, mint egy egész­
nek as egy harmad, meg egy 
tizenötöd része.

Ex így is van, dehát mégis, 
nem furcsa egy kisaé?

szám indikálja, hogy azt egy ne­
gyednek véve, a mellette találha­
tó 28-ból egy huszonnyolcadot csi­
náljunk és kimondjuk, hogy 2- 
nek a 7-ed része ezek szerint: 
egy negyed meg egy huszonnyol­
cad.

Ha arra törtünk volna, külö­
nösen szakembereket érdekló kü­
lönböző mértani problémák pél­
dáit mutatnék be. de minthogy az 
ös-egyptomi műveltségi nívónak 
csak általános vonalait óhajtjuk 
megrajzolni, a «zámok száraz bi­
rodalmáról egy merész lendülettel 
vessük magunkat arra a kérdésre, 
hogy — mit szólt volna a kis 
nancy i patikám». Coué mester 
ahoz a bűvészeihez, amit az 
egyptomiak mar évezredekkel ez­
előtt gyakoroltak, ahoz a bűvé­
szeihez. melyet művészetnek hiá­
ba hirdet a XX század reklám- 
művészete.

De igen gyakori azoknak a rá­
olvasásoknak a módja, amikor 
minden “Isteni” segítség nélkül, 
pusztán a Coué módszer alapján 
bebeszélték maguknak a “gyógyu­
lást”. Itt egy formula:

“Távozz, te, aki jöttél a ho­
mályból (L i. i betegséghez, mint 
egyéni létezésben levő személy­
hez beszéltek). Távozz, te, aki­
nek orra immár visszafelé fordult 
Távozz, te. akinek arca immár 
hátrafelé fordult, azt sem tudván, 
hogy minek jött. Távozz, te, 
aki jöttél, a homályból, akinek ar­
ca immár hátrafelé fordult, azt 
sem tudván, hogy minek jött Ta 
Ián megcsókolni jöttél? Nem en­
gedlek csókolni. Talán elnémítani 
jöttél? Nem engedlek elnémítani. 
Talán ártani jöttél? Nem enged­
lek ártani. Talán elvenni jöttél? 
Nem engedlek elvenni. Immár el­
készítettem ellened az óvszert; 
megsütöttem a pogácsát, megola­
joztam a pogácsát és megédesí­
tettem méxxel. Édes az. élőnek, 
rossz a halottnak.”

De bizony jó a halottnak és 
rosaz az élőnek: ilyesmiket kiásni 
az ős kultúrának papyruazai közül. 
Érdekes, — de mi haszna van az 
emberiségnek az ilyen “művelő­
désiből? Egyáltalában, hátrább 
volnánk-e, há az egyptomi kultúra 
elveszett volna a számunkra?

Apropos, az egyptomiak igy 
találták meg elveszett dolgaikat, 
legalább is hát az ókori Sherlock 
Holmes-ek számára eképen szól 
az utasítás:

“Ha elloptak tőled egy tárgyat:. 
Végy elő egy teljesen szűz fin

(Folytatás a 14-ik oldalon.)

,r. $
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Minte bocsánatkéróen nézett rim. Észrevettem, hogy erősen liheg s 
hogy erével tartja visssa feltörő köhögését. Később a sarkon neki- 
támaszkodott a fainak. Remegve figyeltem h egyszerre láttam, hogy 
me^antorodik. Odaugrottam hozzá és megkaptam a karját. Rémült 
szemmel nézett rám. Kértem, engedje meg, hogy haza vihessem. 
a Llntett \ f,eJeveI- Könyörögtem, unszoltam s végül is engedett. 
Autót hívtam, belesegitettem a kocsiba. Most megtudtam lakásának ci- 
“*,7 * "JT* * h°8V Margitnak hívják. Azután némán ültünk egymás 
mellett, fajdalma# őrömben remegtem s nem tudtam egy szót szólni 
hozza. O Vagyad tan a kocsi támlájára hajtotta fejét.

it Xf*1"6 megérkeztünk. A város nyugati oldalán lakott, messze kint 
a Madison Avenue környékén, két lakásos házban, az eraeleten.Fel- 
^“kafa— beléptünk szobájába. Lesegitettem kabátját

(Folytatás a 3-ik oldalról.)

—apjat s lefektettem a díványra. V ízes borogatást tettem a fejére 
es a mellere s elszoruló szívvel néztem fájdalmas, sápadt, beesett ar- 

,m*?íh2,z tfrt* M*llott s kezével végigsimitotta a szét- 
bonolodotv hajat Mosolygott s leült az asztal mellé Köszönő szavakat 
valtrg0tt,kde ann>’u,»Le1/ogódott hangon, hogy nem értettem s csak 
könnyes, barna szeméből láttám, hogy mit is akar mondani. TilUkoz- 

.'■|*raazUl*;» megnyugtatni próbáltam. Lassan-lassan sikerült 
Meg a "eveteset is hallhattam, finom volt apró és csen- 

Tesl főzött megkínált vele. Elbeszélgettünk, 
közlékenyek lettünk, mint regi barátok, akik most hosszú távoliét 

P ejlf* **“yc”fak- Elmondtuk egymásnak életünk történetét a
értünt .fk ‘k^tríumf*,e.r?‘kor • ,Euclid « East kUenc sarkim 
trtünk elbeszélésünkben. Ekkor megkenem, engedje meg, hogy Mar.

‘..hlVJOn ?, “ en*em » keresztnevemen. Beleegyezett, 
.legfogtam a kezet es melyen a szemébe néztem: Margit, kire vár 

‘ »«♦CUedJem a magam hangjától, annyira idegenül csengett 
h^hráííHiiit?*1 k***mbó}' lehajtotta a fejét « az asztalkendőn

• Azut*n elmondta ezt a történetet is. A vőlegényé™
var. akivel mind,, a Euclid és az East kilenc sarkán «okott ok u­
lni kozni s aki az esküvő előtt néhány héttel elhagyta.

’ ~~ szereti, még mindig szereti? —- kérdeztem.
Felállott s odalépett elém: — És maga kire vár?

lit N^™ s*óltam semmit, a szemem elhomályosult, átöleltem a dere- 
kát s fejemet mellere szorítottam. S akkor éreztem, hogy egyik kezét

a válIámhoz érinti s a másikkal halkan végigsimogatja a hajamat. Fel- 
- ugrottam, tenyerem közé fogtam vergődő fejét s megcsókoltam S ásó­

ját. De ez a csók hideg volt, mintha valami sürü fátyolén át csókol­
tam volna. Egészen zavartak voltunk nflnd a ketten. Már nem tud­
tunk beszélni. Elbúcsúztunk s megígértük egymásnak, hogy másnap 
ott leszünk a Euclid sarkán.

Ettől fogva minden este találkoztunk. — Boldogan indul­
tam neki Margittal a városnak. Beszélgettünk, kis vendéglőkben va­
csoráztunk, mozikba, vaudevilleokba és színházakba jártunk. Kér­
tem, hogy legyen a feleségem. Vonakodott. Vártam és újra és újra 
kértem s végre beléegyezett. Néha elmentünk együtt kis szobájába *• 
amíg átölelve tartottuk egymást s egy-egy csókot váltottunk, a bol­
dogság felhőkarcolóit építettük álmainkban.

így telt el a tél. Az esküvőnk előtt pár nappal már kitavaszodott 
s én a sarkon a szokott idóben^vártam Maj^gitot. Ekkor történt meg 
először ismeretségünk óta, hogy 7» nem volt ott a pontos időben. Nyug 
talanság fogott el. Egyik cigarettát a másik után dobtam el. Már egé­
szen besötétedett, amikor végre megérkezett. Férfi vezette a- karján, 
magas kövér férfi, arca fehér volt,* mint a tej és két rózsa virított 
rajta. Ritkás, halvány szőke bajusza szinte elveszett arcában. Margit 
zavart volt, a karját kiszabadította a férfi vaskos karjából s nagy 
barna szeme egészen megtelt könnyel:

— Bocsásson meg. Eljött— Eljöttem__ Bocsásson meg.
A férfi lekötelezőén mosolygott:
— Mi férfiak megbocsátunk egymásnak. Érthető. Hm! Most mar 

mogházasod hatunk!
Hívtak, hogy menjek velük. Nem mehetek, — feleltem s oda- 

nyujtottam Margitnak a kezemet. Bocsásson meg, — mondta még 
egyszer s azzal kezet szorítottunk és elváltunk. A férfival is kezet 
fogtam^ és egyedül maradtam.

Különös, de nem éreztem semmi fájdalmat. Nyugodt voltam. El 
néztem, hogy ott szemben a felhőkarcoló vasgerendái mint tűnnek 
el a kőoszlopok mögött s a gerendák mint nyúlnak egyre magasabbra 
is magasabbra. Valan* nagy könnyedséget éreztem. A sarkon egyre 
kevesebben álltak és jártak. Én nem mentem el. Nem KapUm senki­
től és nem adtam senkinek r«*ndez-vouzt s mégis ott maradtíim. Étcz- 
tem, hogy meg kell várrom azt. aki egyre inkább közeledik felém s 
akivel találkoznom kell még itt a főidőn.

TALÁLKOZÁS EGY JÓ ASSZONNYAL'
I Folytatás

TJIZU.W éjjel ébredtem fel. A falióra hetykén ketyegett. 
Tik- íak* íak- tik, tak. .. bőm. bőm. bőm.. . tizenegyig 
jutottam. Tehat tizenegy óra vau — állapítottam meg. 

Az utcán a kapu felett égett a gázfény és besugárzott szó- 
bamba I eligálmo. szemmel úgy láttam, mintha a fény kar- 
javai belenyúlna szobámba és minden kedves és értékes em­
léktárgyamat megmarkolja sugárujjaival. Az iróasz-talomon 
egy ha.atfej volt és nekem úgy tetszett, mintha a fénysugár 
nagyon erőlködött volna, hogy eldöntse. A fénykar olyan vas­
tagnak látszott, mint egy szép. egészséges ág. Aztán úgy lát­
tam, mintha a sok fénykar lelkesen handabandázna, keresztül- 
kasul ágait a szobámban, ejha — mondtam — ejha. livornyázik 
a gázfény. Zöld és sárga színben volt a szobám, a fény fürgén 
raosont a zöld tapétás falra, felágaskodott a sarokba, onnan 
villimsebewn leillant a padlóra, végigbukdiesolt a bútorokon, 
aztán ráereszkedett a dunyhára, majd az arcomra. Itt megpi­
hent. És teljesen felébresztett. Csöngettem. Benyitott a gaz­
da sszonyom. Fehér hilóköntöeben volt. A baja lompos.

— Balázs ur — mondta szcrnyüHtödve — mi történt Ön­
nel r Délután háromszor is fel akartam ébreszteni. Ön azon­
ban olyan mélyen aludt, hogy nem sikerült. Különben az a 
szerencséje, hogy még nem feküdtem le. mert bizony hiába 
csengetett volna.

— Átalaludtam a születésnapomat — mondtam nevetve. — 
Az.utóbbi idülten alig aludtam valamit. Vagyon megviseltek az 
éjszakák.

— I 'akis maga a hibás -— mondta a gazdasszonyám 
feddően.

_— Persze — feleltem — persze, hogy én. Mondja, kedves 
Kfeinné, kaptam ma délben táviratot?

— Ve szörnyii!ködjék, kérem. Erre feleljen: kaptam 
táviratot vagy senp.

a 7-ik oldalról.!
A gazda&szoiiyom lehajolt és átnvujtotta nekem a táv- 

irateéduláí.
— Tessék. A padlón hevert.
— Köszönöm. Bocsásson meg. hogy zavartam.
És pn magafara maradtam, visszaemlékeztem a déli jók; 

vánságokra, visszaemlékeztem álmomra, amelv ezentúl kísérője 
lesz életemnek.

Anyumról álmodtam? — tettem fel önmagámnak a kér­
dőt. — "Igen — nyugtattam meg magam. — igen. anyádról 
álmodtál." "Furcsa — morfondíroztam tovább — furcsa egy 
álom volt. Mondhatnám: szokatlan. Több. eredeti. Köt szim­
bolikus." "De csakugyan anyámról álmodtam-e?"" — kérdez­
tem magamtól újra. Szimbolikus. Ebbe a szóba kapaszkodtam
Éreztem,, hogy ez a szó olyan, mint egy sejtés, amely nagyon 
közel van a n*gvaIósuláshoz. Szimbolikus. Ismételtem ezt a
szót, előbb halkan, aztán hangosabban, reménykedve és dü­
hösen. a fogaim közt sziszegtem és tagolva ejtettem ki, variál­
jam a .szótagokat, kínai sírfeliratra gondoltam, mert úgy hang 
zott..., sukilobmes... lobniesuki. . , kisanisboi. . . és egv 
szerre nagy világosság támadt agyamban. És csodálatosán 
csöndes megnyugvással, mintha egy . másik emberhez szólnék, 
akinek kiszolgáltatom az énemet, moftdtam: Anyámról álmod­
tam. aki jó asszony. Magamról álmodtam, aki nagvon korán 
Ízleltem meg az életet s az. komisszá tett. Ma lettem húsz i 
eves és ugyanannyi esztendős volt az édes anvám. amikor szii 
lettem. Ugy e, hogy van összefüggést Érzed a kapcsot! Ér 
zed-e, hogy van egy különös ut. amely a lelkem bő! az anyám­
hoz vezet? Anyám jó asszony maradt és én?...

Anyám sápadt arcára gondoltam, amelyet álmomban lát- * 
tam. anyám sápadt arcára gondoltam, amellyel akkor foga- ' 
dott. amikor először jöttem haza egy átdőzsölt éjszaka után 
halványan és mámorosán.

Az ős egyiptomiak.
(Folytatás a 13-ik oldalról.) 

gyermeket. Kend meg a tenyerét 
egy réz-serpenyőnek a koromjával, 
kend meg a kormot a bogyónak 
tiszta olajával. Állítsd a gyerme­
ket a nyitott ablak elé, keletre 
nyíljék az ablak. Kezedben learven 
a papyrusz-tekercs. a teker< -én 
legyen *-nek szent neve. (Vala 
mely istennév.) Olvasd a tekercs- 

. röl és a gyermek háta mögül, an­
nak jobb félbe, olvasd, aztán 
kérdezzed a fiúgyermeket, váj­
jon lát-e egy fekete embert? (Ha 
ez még nem “lát” semmit, akkor 
a szent neveket még egyszer, 
visszafelé kiejtve, a gyermek bal­
fülébe kell elsuttogni, amire egész 
biztosan bekövetkezik — a hyp-

notikus trance.) A megjelenő fe­
kete alaknak a gyermek azt mond 
ja: Rádparancsolok, hogy Mes­
terem és mestered hatalmánál, es­
küjénél és rendelkezésénél fogva 
megmutasd nekem a tolvaj alak­
ját, nevét és helyet, ahová azt a 
lopott tárgyat rejtette, melyet 
*-tól, aki *-nak a fia, eltulajdo 
niton."

Mai civilizációnak nincs mit 
megköszönnie, mikor a múlt pio- 
ncerjeit kutatva, véletlenül Egyp- 
tomra bukkanunk. Nem hasonlít 
ható Rómához, vagy Athénhez, de 
még csak Khaldeához se. vagy 
Babylon iához, amelyek mindegyi­
ke többé-kevésbbé hozzájárult

mai művelődésünk alapjához. — 
Majdnem minden egyes ókori nép­
nek hálával tartozunk, mert ki­
től a betűvetést, kitől a számo­
lást tanultuk meg; egyiktől épí­
tészetet, másiktól csillagászatot; 
kitöl-kitől tudományt. művésze­
tet. törvényeket, vagy más má.*.

az emberi haladást és boldogu­
lást biztosító kultúrát tanulhat­
tunk. Egyplomtó! semmit, semmit, 
de semmit!

De jó ezt is tudnunk!

>olachek Zoltán 1
imök. hites szabadalmi ügyvéd 

Itafálökszemélyeden kezeli magyar felta! 
ügyeit al AUaml Szabadalmi Hiva­
talban ■ DIJTALANVL tanácsot ad. 
írjon irodánk
ba INGYEN 
képes köny­
vért. TALÁL­
MÁNYA rajzát 
küldje még ma
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LEGÚJABB!

Magyar Asszonyok 
Figyelmébe!

Ha érdeklődik hazai és ame 
rikai kézimunkák iránt, úgy 
kérje nagy díjmentes árjegy­
zékemet.
küldőm.

Bárkinek szívesen

LOUIS KOHN,
Xelo Gyár 

ruhása
811 So. Main St., Akron, O.

Oktatási Magyar xenei tan 
könyvek, hegedű-iskolák:
S'och Hegedt! Iskola 5 

kötetben, egy-egy Ara $1.00 
Huber K. Hctydü iskola 4 

kötetben, egy-egy ára $1.00 
Metz Albert Hegedű isko­

la. a legjobb magyar he­
gedű iskola 2 kötetben,
w-egy ................................ $ijío

Bloch J. 101 magyar nép­
dal hegedűszólóra. 3 kö­
tetben,- egy-egy ára 
$1.50. a három együtt $3.50 

Rendeléshez szíveskedjék az 
Összeget és 2ő cent portókölt­
séget Money Orderen mellékei: 
ni. mivel a posta kottát után­

véttel nem száUit. 
Minden magyar és külföldi 

zenemű raktáron!
BARD PEREN ÉS FIA 

new yorkl fiókja

Amerika legnagyobb magyar 
könyv, kotta éa hanglemez 

kereskedése** E,«»t •*«!> st.. New York City. 
Kérje teljes majtjTír kotta, 
kttnyv éa lerne» Jegyzékünket!

ÖRÖM
ha az óhazaiak hirt hallanak an 

rikai rokonaiktól, de

KÉTSZERES ÖRÖM
’ka “ erikái rokonok náaz- 

eg,Leget i. küldenek 
AZ AMERICAN UNION RANK 
LEGOLCSÓBBAN ÉS LEGGYOR 
SABBAN UTALJA AT A PÉNZT 
MAGYARORSZÁG BÁRMELY

Rf t7f BT —saCL I

közjegyzői ügyek pont« é,
lelkiismeretes elintézése

hajójegyek a legjobb vom,-
lakra eredeti árakon. 

FELVILÁGOSÍTÁST ÉS TANA 
CSŐT INGYEN ADUNKÉ

AMERICAN UNION 
BANK

Németh János, elnök.
FnSalat: IB Ea.t 22nd Street

» Bankpalotában.
Fiák: 1597 Second Aveane. 

Comer 3Srd Straet.
. NEW YORK/
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Gyermeki szivek hálája
Akik *4m ntffj jótfiviUkrét.

Miként köszönik meg a nélkülöző magyarországi gyermekek az amerikai segít­
séget? — Beszédes levelek. — Gyermekek hálája és a feltámadás gondolata.

Kedves Vérün­
ké reszté. Beesik 

és Nénik!
Halsz szívvel 

mondok kesiőne- 
tet azért a «■ 
teiyért, amely­
ben rngrm revze 
«tettek. Ne*

az eg ál-

ktrtulH beesik
nt e# nénikre. A

Tiséroi-

Kezeit esíMjt
Buda peek. 190.

Budapest (Hungary i itta of greet

i Dear little friends and go* rede«.
Children ef the greet and 

: neble America. 1 thank yee for 
t yoter jodoctz and the mm you 

send me fee mitigate the great 
I need ef oar peer country. Here 
! I send you my photography appear 
j ed in the Hungarian magazine 

'•Társamé”. My father ie a known 
; author and poet Hungarian, who

yee. deer'

id remain year friend and com-!

t*U6i-«tBudapest, Hungary,
m a IS.

Hálára! eltelve írom eackrt a so­
rukat. Fogadják jóságukért gyer­
meki szivem legforróbb köszönetét.
Adjon a jé Isten minden jót.

tartalak, mint az idén. Ugyanié
aek, hogy még hoeazu evekig

Anyukám folytén »lemartadik bán 
kédOt; nagyon szegények én bírnak 
vagyenk! De meek Te 6rémet koz

jótekonysnget gyakorulhassanak
Kezeiket csókolja hálás hívük.
Budapest. 192:

a Kukk Szilárd*a. közs. el. isk. IV.
a) emtáiyának tanulója.

Úgy áldott édes Miknlda

Kedves, jé Nénikék és Bácskák!

Az Igazgató bácsi mondta, hogy 
messze tőlünk Amerikában jó Né­
nik és Bácsik gyűjtöttek á huóa-

ajándé ltoddal ekkora bnldngságet

Kezedet csóka Íja hálás gyermeked
Budapest. 1922 dec. 1

Kő«« Léseié VL a) tenulö.

Kedves Amerika. Bácsik!Szekszárd. 1923. dec.
Kedves Jótevőm

Hálás szívvel mondok köszönetét
.aszón 3090 K. azaz Háromezer ko­ ronán cipőt vesz édes anyám.rónáért, melyet
egyletek es egyházak

Budapest. 1922. dec. 12.mányiból m juttattak. Nagyon
őröltem a míves ajándéknak is a

nővér Főeöknő nekem ah-
bél cipőt vett. Disztér 9. fis. 1.

Kedves Jótevőm kedves adó
menyre nagyon rá vagyok szorulva.

Kedves Joltevőmée így az árvaháxi Kedven nővér
Főnöknő tart el ingyenesen. Cink
az iskolát is as 4 jóságából jázha Ka árva ée ei-

Még.egyszer köszönöm ei
pesti jé fiuk számára pénzt, hegy vés adományt és meredek mélysé­

ges tisztelőjük re két. akik Kedven jó Nőid ée

IV. poig. oezL tanuló. mijük sincs. *a igen
a* e km fta. aM

ért. akik unt 1922. dee. 2.
Kezeltet csókolja

Erdélyi Léseié.
Tree JwRa,

íőnőknő.
Budapest. Gyep utca 39.

Fitos Vilmosba. Refy Ladisala, tanuló.
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3 hajamat. Fei­
te sokoltam A sr-i 

yolon át csókol- 
Már nem tud- 

^k. hogy másnap

Boldogan indul- 
[rendéglókben va­

jártunk. Ker- 
I es újra és újra 

kis szobijába s 
felróttunk, a bol-

ár "kitavaszodott 
|kor Történt még 

időben. Nyug 
am cl. Mar ege- 

iezette a karján, 
lét rózsa virított 
[arcában. Margit 
karjából s nagy

sson meg.

Hm! Most mur

I feleltem s oda- *

I-— mondta még 
Férfival iá kezet 1

godt voltam. El 
mint tűnnek 

magasabbra 
|A 'sarkon egyre 

kaptam senki- 
naradtnm. fcrez- 

bzcledik felém ?

he^m a tav-

fim.
a déli jóki- 

leatul kísérője

amnak a kér- 
reOu anyádról 
— furcsa egy 

péti. Sőt szim- 
— kérdez- 

kapaszkodtam 
ímely nagyon 

kételtem ezt a 
Ikerre és dii 
'em ki. Tanéi­
ért úgy hajig 
<.. és egy 
csodálatosan 

érhez szólnék, 
fámról álmod- 
nagyon korán 

lettem húsz 
amikor szii- 

kapesot? Ér 
ból az anvám-

|Lmomban iá:
akkor foga- 

I éjszaka után

|t és boldogu- 
urát tanulhat- 
emmit, semmit.

■tudnunk!

hallanak ama- 1 *
»ól, de

IS ÖRÖM íj

Union bank 
MS LEGCYOR. 
I *T A PÉNZT 

BÁRMELY

pontos és 

^legjobb Tóni- 

ÉS TANA-

UNION

elnök.
I 22ad Street.

-J Ár.«*,
Sfreet.

autt 
utAn nem

oénzt!
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A LELKEK HUSVÉTJA
Uram, Teremtőm! Szenvedünk nagyon!
A lelkünk kin^ereszten lóg latrok között, 
Hervadt reményeinkre szemfedő terítve,
A céljaink sírjára nagy kő hengeritve,
Sok /érző embersziv gyászba öltözött!

Uram, Teremtőm! Gyász az életünk! 
Megroggyanó vállon visszük a keresztet. 
Avadan csőcselék gyújt durva hahotára, 
És durva zsoldoshad hajt fel a Golgotára 
S röhögv; várja a Consummatum Estet...

• Uram, Teremtőm! Éj nyomán a fény 
. Eljő-e nagypéntekre a feltámadás?

Eljő-e hajnal a nagy éjszakára? 
Megeszinesül az ember szive valahára, 
Mint husvét reggelére a színes íojás?

Uram, Teremtőm! Izzó gyűlölet 
.. Süvölti, zúgja a kaján Feszítsd Meget!

Az ének szól: Feltámadt Krisztus e napon. 
Feher galamb talán beszáll az ablakon)» 
Galambszárnyon talán eljő a szeretet?

Uram, Teremtőm! Embersziv legyen
Piros husvétnapján piros husvétvirág----
Az emberiélek öltözzék uj ruhába!
Az emberajkról zengjen fel uj Hozsánna! 
És ünnepeljen a feltámadt yű^y!-

HOSKó ISTVÁN.


